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REPARTIMENT 

Personatges  Actors 


TERESA D."  Carme   Parreno 

FRANCISCO D.  Teodor  Bonaplata 

LLUISET  (*) ;     .     .       »    N.  Delhom 

ANTON »    Ramon  Valls 

JOAN »    Joaquim   Pinós 

D.  ENRICH   DEVESA »    Antoni  Serraclara 

SR.  MARTI »    Iscle  Soler 

LO  DESCONEGUT »    Modest  Santolaria 

GERVASI »    Joseph  Llano 

PAGÈS »    Llorens  Capdevila 

Un  tartaner,  pagesos,  pagesas.  pobres  y  minyons  de  la  esquadra 


(■)    Sempre  que  's  puga,  es  preferible  que  aquest  paper  se  donga  no  à 
un  home  ni  à  un  noy,  sino  à  una  aclriu  jovcneta. 


La  escena  en  lo  Vallés,  pèls  darrers  anys  del  segle  xviii. 
Durant  los  tres  actes,  transcorran  dos  dias.   Dreta  y  esquerra 
las  del  actor. 


Observacions  referents   à  la   manera  de  vestir  dels 
personatges  d'  aquesta  obra. 

Las  dònas  duran  caputxa  fins  desprès  de  tornar  del  casament,  si  bé, 
avans  d'  anàrsen,  las  unas  poden  duria  posada  y  altras  al  bras,  no  po- 
sdntsela  fins  que  marxen  é.  la  església.  Teresa  podrà  dur  mantellina. 

Los  homes,  durant  aquest  mateix  espay  de  temps,  portaran  gambet 
negre,  'Is  uns.  y  capas  rojas  y  també  negras  los  altres.  Aquets  abrichs 
dels  homes  y  las  caputxas  d-e  las  dónas.  desprès  ja  no  's  tornan  à  veure. 

Al  terç  acte,  los  pagesos  y  las  pagesas  han  d'anar  ab  roba  més  senzilla. 

Teresa,  Francisco  y  Anton  vestiran  millor  que 'Is  pagesos,  si  be  que 
pèl  mateix  istil. 

Lo  senyor  Marti,  durà  barret  de  gresol.  jupa  y  calsas  tot  negre,  saba- 
tas  ab  civella  y  bastó  ab  capsadura  de  banya. 

Aixis  com  à  tots  los  'homes  que  no  vajan  ab  ret  se  'Is  veurà  dur  quot, 
lo  Desconegut  portarà 'Is  cabells  llarchs  en  desordre,  subjectats  per  un 
mocador  estret:  anirà  en  mànega  de  camisa,  faixa,  calsas  estripadas  y 
un  tros  de  rhanta  blava  penjada  al  coll. 

Los  minyons  de  la  Esquadra,  ab  barret  de  gresol  y  gambet  penjat  à  la 
espatlla. 

D.  Enrich.  de  comandant  ó  coronel  espanyol  de  la  època. 

Tois  los  homes  han  d'  anar  sens  pèl  à  la  cara,  si  bè  alguns  poden  dur 
un  petit  senyal  de  patillas.  qu"  en  D.  Enrich  tindran  algun  xich  mes  de 
dimensions.  Lo  Desconegut  ha  de  semblar  com  que  no  s'  haja  afaytat  de 
mòlt  temps. 


Ningú  Dodrà  representar,  traduhir  ui  reimprimir  aquesta  obra  sens 
permis. 

D.  Joan  Moias  y  Casas,  director  de  la  Galeria  tituiada  Propietats  Dra- 
mdticax  y  Liricas,  quals  oficinas  se  troban  en  lo  carrer  del  Hos- 
pital, núms.  12  y  14,  segon  pis,  es  I' únich  encarregat  d'aquesta 
obra  y  ab  ell  deuran  enienares  totas  las  empresas  y  societats 
particulars  que  vulgan  representaria. 
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ACTE     PRimER 


La   escena   representa   pèl   costat  dret  lo   molí,   per  1'  altre 
bosch  y  pèl  fons  montanyas.  Es  al  matí. 


ESCENA   PRIMERA 

GERVASI,  JOAN,  PAGESOS  y  PAGESAS.  Ger- 
vasi  y  'Is  altres,  que  arriban,  vestits  de  dia  de  festa 
y  ah  gran  animació  figurant  que  s  disposan  d  anar 
d  bodas.  Algunas  pagesas  duhen flors. 

Joan  (Eixint  del  molí.)  Ah  I  ah!  ah!  Hola!  Ja 
sòu  aqui?  Bon  dia,  bon  dia  y  bon  hora 
tothom. 

Uns  Bon  dia  y  bon  hora. 

Altres   Bon  dia. 

Joan  Y  bè:  qué  tal?  Ja  haureu  dat  la  enhorabona 
al  nuvi.  No  V  haveu  trobat  pèl  camí  quan 
veniau? 

Ger.  Jo  no  '1  sò  pas  vist  encara.  No,  no  1'  hem 
trobat.  Qué  potser,  es  fóra? 

Joan  Fonoll?  Si  ha  matinejat  avuy  mes  que  cap 
dia.  Avans  d^  eixir  lo  sol,  ja  se  'n  anava, 
xano,  xano  cap  à  Granollers.  Ara  que  va  à 
casarse  ab  la  mestresa  d'  aquesta  casa,  se 
mira  'Is  interessos  com  si  fossen  seus;  però 
la  veritat  es,  que  ha  íet  lo  mateix,  igual,  en 
los  set  anys  que  ha  estat  aqui  de  mosso. 
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Ger,  Y,  à  la  fi,  ara,  quan  ha  hagut  de  treure  'Is 
papers  per  casarse,  haveu  sapigut  de  cert 
com  se  deya? 

Joan  Sí,  sí;  Francisco  Ventura  y  Creus.  Ja  està 
vist  que  ha  de  ser  nascut  de  frau.  Dèu  sab 
qui  devian  ser  los  seus  pares!  Però,  llevat 
d'  això,  ell  es  un  home  de  bè  y  un  home  de 
totas  prendas. 

Ger.        Oh!  això  ray!  prou. 

Joan  No  tenint  parents  ni  adherents,  ni  sabentse 
d'  hont  venia,  bè  n'  ha  tingut  de  sort  d'  ser 
lo  que  tothom  sab;  perquè,  sinó,  ja 'us  juro 
que  no  's  casaria  pas  ab  la  Teresa. 

Ger.  Lo  fet  es  que,  sia  com  vulga,  es  travalla- 
dor,  no  tè  vicis  y  1'  estima  tothom  qui  '1 
coneix. 

Joan  Y  es  clar!  Si  no  hi  ha  ningú  que  haja  fet 
tant  bè  com  ell  en  tot  aquest  territori. 
Quan  la  mala  peste  dels  llops  ha  caygut 
aqui  damunt  del  bestiar,  ningú  sinó  ell  los 
ha  fet  perdre...  Ja  'us  asseguro  que  es  bona 
cosa  mes  valent  que  jo...  Tots  ho  sabeu  bè 
prou:  r  any  passat,  quan  lo  pobret  avi  Tó- 
fol  se  negava  à  la  Riera,  ell  va  tirarse  à  1' 
aygua  desseguida  y  va  salvarlo,  sens  mirar 
res;  y  això  que  duya  '1  vestit  de  las  festas,. 

Ger.  Lo  bo  es  com  escarmenta  'Is  Uadregots 
quan  los  atrapa...  Si  no  fós  ell,  aqui  ningú 
tindria  res  segur...  Es  una  llàstima  que  un 
xicot  aixís,  que  val  tant  or  com  pesa,  sem- 
pre visca  tan  tristot. 

Joan  Això  son  cosas  que...  Cada  hu  se  entén,  y 
jo  pla  qu'  he  conegut  sempre  la  flaca  d' 
ahont  li  venia.  Des  de  que  va  coneixe  à  la 
Teresa  va  enamorarsen,  y  ja  us  dich  jo  que 
no  faltaria  sinó  que,  en  lloch  de  Teresa, 
ella  es  digués  Catarina,  per  dir  que  'n  Fran- 
cisco està  ben  encatarinat.  Però,  com  ell  es 
home  de  bè,  sent  ella  casada,  may  va  do- 
narli  à  compendre  fins  que  va  ser  mort  1' 
amo.  Ella,  al  cap  de  dos  anys  de  viuda,  s' 
ha  tret  los  draps  negres,  y  sembla  que,  sens 
escoltar  à  son  germà,  1'  Anton,  que  no  hi 
venia  bè.  pensa  dar  un  pare  nou  à  n'  en 
Lluiset,  casantse  ab  en  Francisco.  (Apa- 
reix Lluisel.) 
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ESCENA  II 

Los  mateixos  y  LLUISET 

Lluiset  Vaja,  ja  estich  à  punt  d'  anar  à  bodas.  Mi- 
réume  que  vaig  mudat. 

Joan  Bè,  maco,  bè  noy.  Alsa  que  estàs  content. 
Grech  que  no  hi  has  anat  may  à  bodas!  De 
debò  no  van  volerthi  quan  se  va  casar  ton 
pare? 

Lluiset  Baneyt!  No  véyeu  que  jo  encara  no  era  al 
mòn? 

Joan  (Riheni.)  Tens  rahó,  que  no  hi  pensaba. 
Però  bè,  ^qué  'Is  diràs  al  pare  nou  y  à  T 
mare  quan  lo  senyor  Rector  los  haja  fet 
aixis?  {Indicant  benehirlos.)  Perquè,  lla- 
vors, has  de  dirlos  una  cosa  ó  altra:  «Sia  la 
enhorabona...  que  per  mòJts  anys.»  {Com 
ensenyantli.) 

Lluiset  {Com  deseníenentse  de  lo  que  Joan  li  ha  dit.) 
Ja  ho  sè,  ja  ho  sè  lo  que  tinch  de  dirlos, 
millor  que  vòs.  Vaig' demanar  al  senyor 
Mestre  que  m'  ho  apuntés  en  un  paper,  y 
ho  sè  de  cor,  y  ho  he  copiat  de  la  meva  lle- 
tra é  hi  he  fet  un  dibuix  al  voltant  qu'es  d' 
allò  mes  bonich.  Veureu  que  contents  n' 
estaran  la  mare  y  ^1  Francisco. 

Joan        A  veure.  Ensényamho. 

Lluiset  Ca! 

Joan        Donchs  dígam  lo  que  diu  lo  paper, 

Lluiset  No,  no  que  ho  descubririau. 

Joan        No  tingas  por. 

Lluiset  Donchs  vaig  à  dirho  de  cor.  Ho  sé  de  cap  à 
cap.  {Se  posa  en  mig  de  la  rodona  y  recita 
de  la  manera  mes  enfdtica  é  incofivenieni  prò- 
pia de  las  criatiiras.) 

«Madre  del  alma  querida, 
hoy  que  para  lí  yo  veo 
la  antorcha  del  Himeneo 
segunda  vez  encendida, 
deseo  con  alma  y  vida 
no  se  extinga  la  ilusiòn 
que  aviva  en  tu  corazòn 
de  tu  puro  amor  la  llama, 
ya  que  tu  pécho  se  inflama 
con  muchísima  razòn». 
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Tots       Bé,  mòlt  bè. 

Geb.  Ben  xafat,  noy.  Fins  podrias  cantarho_,  si 
volguesses. 

Joan  Tens  un  mestre  mòlt  savi;  que  fins  sab  de 
castellà  y  1'  ensenya. 

Lluiset  Espereus  encara,  espereus. 

Joan  Ah!  Hi  ha  duas  parts?  Vejam;  la  segona 
sempre  sols  ser  mes  llastimosa  que  la  pri- 
mera. 

Lluiset  Calleu,  que  no  me  "n  recordo.  Ah!  ara. 
(Torna  d  7'eciíar.) 

«De  la  tierra  la  esperanza 
y  la  bendición  del  cielo, 
que  caigan  sobre  tí  anhelo 
en  eterna  bienandanza, 
tal  como  el  rocío  alcanza 
posarse  sobre  las  flores, 
dar  al  prado  mil  colores 
y  el  bosque  reverdecer, 
yo  deseo  en  tu  alma  ver... 
ver...  ver... 

Joan        Apa,  au!...  Home  arrenca  '1  carro. 

Lluiset  Eh!  No  me  'n  recordo.  Ara  no  'n  vull  dir 
mes. 

Ger.  Ben  fet,  noy.  Si  això  es  mes  llarch  que  un 
dia  sense  pa. 

Lluiset  Ara  no  ho  digueu. 

Joan  No  tingas  por.  (Posantse  lo  puny  d  la  boca 
com  qui  sona  una  trompeta.)  Serà  el  secret 
del  nunci. 

Lluiset  Es  que  no  ho  sab  ningú  mes,  fóra  de  1'  on- 
cle Anton. 

Joan  L'  oncle  Anton?  (A  'n  aquest  si  que  'm  sem- 
bla que  '1  casament  de  la  Teresa  ab  en 
Francisco  li  dóna  tant  de  gust  com  si  li  fre- 
guessen  la  esquena  ab  una  gatosa.)  {Apa- 
reix Atiton.) 

ESCENA   III 

Los  mateixos  y  ANTON 

Anton  (Surtint  d'  im  ca?itó  del  fons;  dirigintse  d  un 
dels  qii  estan  en  escena.)  Isidro,  ja  'm  sa- 
bràs dir  que  't  semblan  los  melons  y  pres- 
sechs  que  he  dut  per  la  festa.   Créume,  no 


has  menjat  res  mes  dolç  en  ta  vida.  Ah! 
També  hi  haurà  bona  cosa  d'  aquell  vi. 
Sabs?  No  vull  que  's  conega  en  res  que  's 
casa  una  viuda;  vull  que  's  galeje,  's  balle  y 
riga  mòlt;  vull  que  tot  se  vesse  per  las  bo- 
das  de  ma  germana.  (Però,  ah!  faig  esforsos 
per  estar  content,  y  no  puch;  me  sembla, 
me  sembla  que  ta  un  disbarat  la  Teresa  ca- 
santse  ab  aquest  home.) 

Joan        Alsa,  Anton,  que  avuy  es  la  festassa! 

Anton  Bon  dia  tothom.  (A  Lluisei  que  /'  agafa  pèl 
bras.)  <iQué  no  ha  tornat  encara  '1  téu 
Francisco?  {Als altres.)  ^Un  promès  ferse 
esperar  d'  aquesta  manera?  Aquest  home 
sempre  ha  de  ferho  tot  al  revés  dels  altres. 

Joan  Qui  sab  si  me  'n  anés  jo  à  darli  pressa? 
D"  aqui  al  mas  Crespí,  hont  l' he  deixat  quan 
tornavam,  en  un  quart  y  mig  s'  hi  es... 
^Voléu  venirhi  tots?  {Als  pagesos.)  Apa! 
que  al  hostalet  farem  beguda,  y,  de  pas, 
duré  las  cocas  y  'Is  borregos  per  íer  suca- 
mulla  ab  lo  vi  blanch. 

Lluiset  Mireu  de  no  cansarvos  gayre,  perquè  diu- 
hen  que  hem  de  fer  balladas  tota  la  nit. 

Joan  Això  ray!  No  tingas  por  que,  tant  à  1'  en- 
taulat com  à  la  dansa,  en  Joan  hi  farà  '1 
séu  paper.     (Als  pagesos.)     Apa,   minyons. 

Lluiset  (A  la  orella  de  Joan.)  Mentres  tant,  me  ^n 
vaig  à  acabar  lo  dibuix  del  paper  que  sò 
escrit  per  la  mare  y  '1  Francisco.  Ey!  no 
digueu  res  à  ningú!  (Joan,  Gervasi.  page- 
sos y  pagesas  se  'n  van  per  fóra,  Lluiset 
entra  d  la  casa.  Arriba  Te^'esa.) 


ESCENA  IV 
ANTON  }-  TERESA 

Teresa  Desitjava  mòlt  véuret.  Anton.  Tinch  de 
parlarte. 

Anton  Jo  també  hauria  volgut  ahi  trobar  ocasió, 
per  tenir  una  sentada  ab  tu. 

Teresa  Qu'  es  estrany!  Vares  anarten  de  una  ma- 
nera tant  freda...  No  sé  com  es  que  haja  de 
desagradarte  lo  que  tothom  me  diu  qu'  es 
lo  millor  pensam'ent  que  jo  podía  fer. 


Anton  Ton  germà  voldria  véuret  ditxosa,  y  tè  por 
de  que  1'  home  ab  qui  vas  à  casarte...  Ja  sè 
que  't  dono  pena,  Tereseta;  però,  si  me  es- 
capa alguna  paraula  que  't  dolga,  considera 
que  no  la  he  dit  per  oféndret,  sinó  perquè 
t'  estimo,  perquè  "t  vull  bè. 

Teresa  Donchs  creume  que  tot  lo  bo  que  puch  es- 
peransar  penso  que  ho  trobaré  casantme  ab 
en  Francisco.  Tothom  que  '1  coneix  no  tè 
mes  beca  per  alabarlo:  això  y  veure  tantas 
provas  de  que  me  estima  y  '1  dalé  que  tè 
pel  meu  fill,  m'  han  fet  determinar  à  pen- 
drel  per  marit. 

Anton  No  sé:  qué  vols  que  't  diga?  Un  home  que 
no  té  res  y  foraster  encara...  Perquè  ja  't 
recordaràs  de  com  lo  vas  coneixe  ara  deu 
fer  set  anys.  Una  nit,  donant  1'  aygua  per 
amor  de  Dèu,  va  trucar  al  molí  demanant 
aixepluch.  Veyentlo  cansat  y  quasi  mort  de 
fam,  tu  y  '1  teu  marit  difunt,  —  Déu  lo  tin- 
ga  al  Cel, — vàreu  darli  auxili,  no  mirant 
sinó  la  necessitat  en  que  '1  veyau.  Y  ja  no 
's  va  moure  d'  aquesta  casa...  y  d'  aqui  à 
una  estona  serà  '1  teu  marit...  Jo,  ja  t'  he 
dit  sempre  que  hi  tenia  repugnància  y  vaig 
dirtho  encara  ahí  surtint  de  la  Rectoria... 
Però  tu  has  anat  à  la  teva  sens  escoltarme... 
Tu  mateixa,  donchs;  surte  lo  que  surte,  tu 
t'  ho  trobaràs. 

Teresa  No  sé  perquè  te  1'  has  de  mirar  aixís  tant 
de  mal  ull. 

Anton  L'  home  que  ha  vulgut  disfressar  lo  seu 
nom  y  va  tant  carregat  de  secrets,  no  pot 
ferho  per  res  de  bo.  Ningú  ha  de  darse  ver- 
gonya de  las  sevas  desgracias,  quan  no  té  al- 
gun rau  rau  à  la  conciencia. 

Teresa  Ja  sabs  quantas  vegadas  ell  nos  ha  dit  que 
'is  secrets  que  guarda,  si  's  descubrian  fa- 
rian  mal,  però  mòlt  mal  à  algú.  Ab  lo  que 
'ns  ha  mig  esplicat,  ab  lo  que  hem  vist  d' 
ell  d'  ensà  que  es  aqui,  n'  hi  ha  ben  bé 
prou  per  no  pensar  mal  d'  ell...  Veuràs:  tot 
lo  mes  podria  ésser  que  anys  arrera  s'  ha- 
gués fet  soldat  y  dessertés. 

Anton  Treutho  del  cap.  Altra  cosa  déu  ser,  altra 
cosa. 

Teresa    Qu'  ell  té  alguna   racansa,  no  hi  ha  dupte, 


perquè  no  se  '1  veu  ni  un  moment  que  no 
estiga  trist. 

Anton  Però  aquesta  tristor  no  '1  priva  pas  de  mi- 
rar pels  seus  interessos...  No  tè  mal  gust 
ell!  Se  casa  ab  una  dóna  guapa  que  '1  fa 
amo  d'  un  bon  molí...  No,  lo  que  es  ell  no 
fa  pas  mal  negoci. 

Teresa  Vols  dir  que  no  mes  me  vol  per  i'  inte- 
rès?... Sí  ell,  ell  es  qui,  passant  d'  un  mès 
al  altre,  ha  fet  qu'  esperessem  tant  à  ca- 
sarnos! 

Anton  Potser  sí  que  m'  equivoco.  Tant  de  bo,  tant 
de  bo  que  fos  aixís!  Per  ma  part,  ja  que  tu 
has  de  ser  la  seva  dóna,  li  serè  amich;  ab  lo 
ben  entès  que  ell  me  sia  franch...  Però  si  no 
te  confiansa  en  mi,  per  què  ha  de  tenir  se- 
crets per  tu,  essent  aixis  que  't  dèu  la  felici- 
tat y  fins  la  vida?  Abiat  hi  seràs  casada: 
Dèu  vulga  que  may  arribes  à  penedirien! 
Però,  si  algun  dia  haguesses  de  plorar  lo 
pas  que  ara  dònas,  recordat  de  que  sempre 
sò  ton  germà,  Tereseta.  {Ve  Joan  duhent 
cocas  y  paper inas.) 


ESCENA   V 

Dits,  JOAN 

Joan  {Corrent  y  do?iani  lo  que  porta  d  Teresa.) 
Ja  ve,  ja  ve...  Uf!  {Esbofegant.)  Mare  de 
Dèu,  qu'  estich  cansat!  M'  he  fet  un  tip  de 
corre  per  venir  à  dirvos  que  ja  hem  trobat 
al  nuvi!...  Jo  '1  sò  vist  primer  que  ningú  à 
un  tret  de  pedra  del  hostal...  Ab  la  marxa 
que  porta,  ja  us  asseguro  que  '1  teniu  aqui 
desseguida...  Veyèu?...  Que  'us  deya  jo? 
Ja  tomba  per  la  cantonada  del  hort. 

Anton  {Mirant.)  Gà!  ha  de  ser  ell!  Si  es  lo  senyor 
Martí... 

Joan  Lo  senyor  Martí...  Lo  del  correu?  O  1'  es- 
tanquer? que  tot  es  hu.  Teniu  rahó...  Sort 
que  no  he  dit  als  companys,  que,  sinó,  ve- 
yent  lo  meu  erro,  m'  haurian  tractat  d'  ase! 
(Ariiba  Marti.) 


ESCENA   V 

Los  mateixos,  MARTÍ 

Martí  Se  'us  saluda,  Teresa  maca,  Dèu  vos  guart, 
Anton,  ja  sabeu  que  jo...  {Li  allarga  la  ma.) 
Però  ^ahont  es  aquest  bon  mosso  de'n  Fran- 
cisco?  que  li  vull  dar  ia  enhorabona...  Ja 
ho  veyéu:  he  acceptat  lo  vostre  convit  sens 
fer  cupliments...  Per  cert  que  's  necessita 
tenir  coratge  y  bona  cosa  de  enteniment  per 
anar  à  veurer  la  felicitat  de  un  rival..  Dich 
rival  meu  à  n'  en  Francisco,  perqu'  ell  no 
ha  tingut  cap  empaig  en  demanarvos, sabent 
prou  que  jo  us  volia...  Ah,  molinereta!  sens 
voler  despreciar  à  ningú,  crech  que  no  ha 
de  fer  mal  ascens  la  que  arribe  à  ser  la  me- 
va dóna. 

Anton     Al  menos  tot  hom  sab  vostè  qui  es. 

Martí  Y  tal  si  ho  sab  tothom.  Administrador  de 
Correus  ta  mes  de  xeixanta  anys,  es  à  dir, 
entre  '1  meu  pare  y  jo;  estanquer,  negociant 
y  llogater  d' animals...  Y  ab  una  parentela 
lluhidíssima;  nebot  del  senyor  mestre  qu'  es 
un  sabiàs;  fillol  del  Batlle,  qu'es  un  home 
de  pes;  nebot,  també  del  coch  del  arque- 
bisbe de  Tarragona,  que  es  un  à  càrrech 
de  mòlta  confiansa...  Vaja  que.  ab  això,  las 
terras,  alguns  diners  quetinch  à  guany  y  lo 
mòlt  que  sè, — mal  m'  està  '1  dirho, — jo  hau- 
ria sigut  un  marit  com  pochs  se  'n  troban... 
Però  la  mestressa,  en.lloch  meu,  n'  ha  vol- 
gut un  altre...  No  'n  parlem  mes,  vaja  no  'n 
parlem  mes. 

Anton     Bè  massa  hi  déu  haver  qui  'n  parla. 

Martí  Jo  no  ho  dich  per  rés,  això  es  un  dir.  Per- 
doneu... Però  jo  dech  haver  fet  tart.  {Mi- 
ranise  '/  rellolge.)  Alsa!  las  deu!  Ben  segur 
que  ja  estavau  à  punt  y  'us  esperavau  no 
mes  per  mi...  Quan  un  hom  ha  d"  anarsen 
de  casa,  tè  de  deixar  tantas  cosas  previn- 
gudas  y  pensar  en  tot  lo  que  hi  ha  que  fer... 
y  'Is'  mossos, — ja  se  sab, — en  no  senthi  1' 
amo,  fan  Y  orni...  y  'Is  viatgers  que  vénen 
à  llogar  animals  ó  à  demanar  altra  cosa,  vo- 


Ien  que  se  'Is  serveixi  bè  y  depressa...  Y  ara 
que  parlo  de  viatgers,  vull  dirvos  una  cosa 
que  potser  vos  interessa  saberla  y  que,  tal 
vegada,  encara,  interessa  mes  saberla  à  n'  en 
Francisco,  al  que  serà  abiat  amo  d'  aquesta 
casa. 

Teresa  (Ab  ironia. )  Senyor  Martí,  fassa  'I  favor, 
per  ara,  de  no  contarnos  res,  sobre  tot  si  es 
cosa  que,  de  prop  ó  de  lluny,  se  reíeresca 
al  que  va  à  ser  lo  meu  marit. 

Martí  Escoltéume,  si  us  plau,  y  desprès  me  direu 
que  he  fet  be  de  dirho.  Heuse  aqui  que  ha- 
vian  tocat  vuythoras...  però  no,  que  encara 
estavan  tocant...  Me  trobava  net,  afaytat  y 
vestit;  ja  anava  à  eixir  de  casa... 

Joan  (Que  estava  al  aguayt.)  Ara  sí  que  no  m' 
erro...  Sí  qu'  es  ell,  sí  qu'  es  ell.  {Arriba 
Francisco .) 


ESCENA    VII 
TERESA,  FRANCISCO,  MARTÍ  y  ANTON 

Martí  Ja  '1  tenim  aqui.  Vaja,  un'  abrassada. 
{Francisco  no  fa  mes  que  saludarlo  ab  un 
moviment  de  cap.)  Saludo  al  promès...  ja 
quasi  puch  dir  al  marit  de  la  ressalada  Te- 
resa... Y  bè,  Francisco,  qu'  hem  de  fer? 
Sempre,  sempre  heu  d'  estar  motxo?  Un 
dia  com  lo  de  avuy!..,  Donchs  que  faré,  jo 
pobret  de  mi,  que  m'  han  dat  carabassa? 
Carabassa!  à  un  home  com  jo! 

Teresa  {A  Francisco.)  Ja  estava  ab  ànsia,  veyent 
que  trigavas  tant. 

Fran.  Gregas,  Teresa  meva,  que  prou  me  dalia 
per"  ser  aprop  teu;  però  no  he  pogut  venir 
mes  abiat. 

Martí  Ha  fet  tart,  igual,  igual  que  jo...  Ara  ma- 
teix, quan  arribavau,  anava  à  esplicar  lo 
destorb  que  m'  ha  vingut...  Oy  que  m'  ale- 
gro de  que  vòs  pogueu  sentirho.  Deya  que 
anava  jo  à  surtir,  quan  una  dotzena  de  sol- 
dats de  cavall  y  alguns  minyons  de  la  Es- 
quadra han  fet  alto  à  casa  meva. 

Fran.  (Minvons  de  la  Esquadra!  Soldats  de  ca- 
vall!)' 


Martí 
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Martí 
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Tant  los  homes  com  los  cavalls,  estavan  re- 
ventats  de  fatiga  y  de  necessitat.  La  gent  ha 
fet  pa  y  beure,  y  desprès  de  dar  gra  y  palla 
à  las  cavalgaduras,  havent  reposat  un  xich, 
s'  han  posat  altre  cop  en  niarxa,  y  això  que 
ja  fa  tres  dias  que  no  paran  ni  un  moment. 
Sí;  al  cap  d'  un'  hora,  desprès  d'  escorco- 
llarme  lot  casa,  se  'n  han  tornat,  escam- 
pantse  los  uns  per  açi  y  'Is  altres  per  allà, 
cap  al  defora,  buscant  lo  quesembla  que  no 
han  trobat  encara.  Me  jugaria  qualsevol 
cosa  que  avans  de  posta  de  sol  los  tindrem 
aqui. 

(Aparentant  sereni tai.)  A  qui  deuhen  buscar? 
Què  hi  se  jo?  Ells  se  guardan  prou  de  dirho; 
però  ab  alguna  paraula  qu'  he  sentit,  ab 
las  preguntas  que  m'  han  fet,  quasi,  quasi, 
estich  cert  de  que  ho  endevinaria...  Quan 
un  home  es  curiós  y  te  talent,  tot  ho  pene- 
tra. (Ab  77iisteri.)  Si  'm  prometeu  no  di- 
rho à  ningú. 
Diga,  home,  diga. 

Bè;  però  no  sigueu  íluix  de  llengua.  Sobre 
tot,  que  'm  comprometeriau!  {Desprès  de 
mirar  d  V  un  cantó  y  al  altre.)  Van  à  la 
saga  d'  uns  quans  desertors  del  exèrcit  y  de 
mòlts  íacinerosos  escapats  mentres  los  du- 
yan  à  remar  à  las  galeras. 
Desertors? 
Facinerosos? 

Se  diu,  fins  s'  assegura,  que,  mòlts  d'  ells, 
fa  temps  que  viuhen  per  aquests  entorns. 
Però  se  'Is  va  à  la  cassa  de  tal  manera,  que 
miracle  fóra  que  ni  un  d"  ells  escapés  de  las^ 
mans  de  la  justícia...  Un  cop  hi  caygan,  ja 
poden  dir:  «bona  nit  y  bon'  hora». 
Desgraciats! 

Planyéulos  encara!  Lo  qu'  es  à  mi  no  'm 
fa  llàstima  cap  d'aquets  brètols;  fins  tmdria 
cor  de... 

A  tothom  qui  pateix  s'  ha  d'  planye,  encara 
que  tinga  culpa.  Y,  ademès  ^"qui  'ns  ha  dit 
à  nosaltres,  qu'  entre  aquests  perseguits  no 
se  'n  trobe  algun  que  haja  fet  mal  perquè 
no  va  poder  escaparse  de  ferne?  ó  ^jqui  sab 
si  algun  d'  ells  es  ben  ignocent  y  pateix  per 
la  injustícia  dels  homes? 
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Martí  Jo,  no  diré  que  si  ni  que  no,  però  sí  assegu- 
ro que,  aqui  y  per  tot  arreu,  al  soldat  que 
fuig  de  la  seva  bandera  se  '1  considera  y 
castiga  com  à  traydor  y  qu'  en  lloch  se  con- 
dempna  à  remar  en  los  baixells  per  íorsa  à 
cap  persona  honrada.  {Apareixen  Lluiset, 
Joan,  pagesos  y  pagesas.  Aquests  saludan 
y  cumplimentan  als  nuvis.  Se  sent  tocar  la 
campana  de  la  Parròquia.) 

ESCENA  VIII 

TERESA,    FRANCISCO,   MARTÍ,   ANTON, 
JOAN.   LLUISET  y  PAGESOS. 

Fran.  (Apart  d  Teresa,  molt  conmogut.)  Teresa, 
ja  ha  arrivat  la  hora.  Bè  sab  Dèu  que  aquest 
casament  me  porta  mes  enllà  de  lo  que 
hagués  pogut  somniar  may  en  ma  vida; 
però,  coste  lo  que  'm  coste,  estich  disposat 
fins  à  sacrificar  això  pel  teu  bé.  No  cal  que 
t'  ho  diga;  sò  un  desventurat,  no  compto 
ab  béns  ni  tinch  mes  consol  ni  mes  amparo 
que  tu,  tu,  à  qui  tot  ho  dech...  No  sé  com 
pagartho,  sinó  donante  lo  meu  cor,  que  viu 
enamorat  de  ta  hermosura  y  de  la  teva  àni- 
ma; y  aquest  cor  que  t'  ofereixo,  encara 
marcit  per  las  mevas  desveniuras...  Pensa 
en  lo  pas  que  vas  à  dar,  Teresa;  encara  hi 
ets  à  temps...  Me  estimo  mes  plorar  perquè 
no  ets  meva,  que  sentirme  un  altre  dia  re- 
trets teus  ó  véuret  penedida  d'  haverte  casat 
ab  mi. 

Teresa  Totas  las  reflexions  ja  me  las  he  fetas.  (Diri- 
gintse  als  altres.)     Anem. 

Anton  [Que  7s  ha  escoltat.)  (Aquest  parlar  no  es 
de  cap  mal  home...  Ja  'm  comensa  d'  agra- 
dar.) Francisco,  lo  que  ara  haveu  dit  es 
d'  home  com  cal  y  desfà  certs  escrúpols  que 
jo  tenia.  Estich  segur  de  que  ningú  tindrà 
may  res  que  dir  del  vostre  comportament. 
Viviu  bé  ab  la  Teresona:  feu  de  pare  à  n^  en 
Luiset;  y  conteu  sempre  ab  lo  vostre  cu- 
nyat Anton.  {Francisco  conmogut,  estreny 
la  mà  que  /'  Anloii  li  allarga  y  se  la  posa  da- 
munt del  cor.  Teresa  y  Lluiset  s'  acostan  d 
n'  ells.  Joan  s'  aixuga  ïs  ulls,  Marti  disimula 
7  despit  que  experimenta  al  véureho.) 
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ESCENA    IX 

Los  mateixos,  lo  DESCONEGUT.  {Lo  Desconegut 
apareix  en  lo  alt  del  fons,  caminant  ab  mòlta  pena 
y  duhent  lo  temo?' pintat  en  lo  semblant.  Aixis  que 
veu  los  personatges  qu  estan  en  escena,  resta  com 
sorprès  un  7nomeni;  però  tot  seguit  desapareix  entre 
7s  turons  qu  hi  ha  al  fora.  La  comitiva  's  disposa  d 
tnarxar  dividintse  en  diias  parts,  una  d'  homes  y 
altra  de  dónas,  aquestas  voltan  d  Teresa:  Francisco, 
donarit  la  dreta  d  /'  Anton,  d  la  esquerra  po7~ta  'n 
Lluiset  de  la  ma;  després  segueixen  Joan  y  Martí. 
Sen  van;  y  quan  han  desaparegut,  un  moment  des- 
prés, lo  Desconegut  apareix  per  I'  altre  costat.) 


ESCENA   X 

D  E  S  C  O  N  E  í;  ü  T 

Ja  son  fora...  No  hi  ha  ningú...  Deturem- 
nos  un  xich  aqui.  {S'  ajau  sobre  un  pedris.) 
No  hi  ha  mes,  tinch  d'  reposar  una  mica. 
(Guaytani  esverat  per  tot  arreu.)  Hont  sò?... 
Pèl  Vallés  encara...  D'  aqui  à  tres  dias,  si 
puch  arribar  à  França,  ja  estich  salvat. 
{S  alsa  precipitadament.)  Vénen  per  aquí!... 
{Para  la  orella.  Un  moment  de  quietut.)  No. 
no  se  sent  res...  res  enterament...  (5'  asseu.) 
Aquests  d' la  Esquadra  y  'Is  soldats  de  ca- 
vall,—  malehits  sian!...  —  Sembla  que  'Is 
porte  ficats  à  dintre  meu...  Sempre,  sem- 
pre se  m'  afigura  que  'Is  sento.  No  sé  pas 
com  he  pogut  escaparme  de  las  sevas  gra- 
pas...  Ja  m'  han  tirat  una  pila  de  vegadas 
sens'  arribarme  à  tocar...  Quin  viure  es 
aquest!  D'  ahí  ensà  no  he  pogut  parar  un 
moment  rodant  per  aquestas  montanyas... 
Lo  cas  es  que,  per  ara,  estich  en  llivertat, 
y  això  per  mi  es  lo  principal  després  d'  ha- 
ver viscut  tant  temps  amarrat,  com  un  gos 
de  presa  y  tractat  à  garrotadas.  {Mirantse 
la  casa.)  Oh!  quina  casa!...  Sembla  dir 
talment,  que  'Is  que  hi  estan  deuhen  ser 
ditxosos;  mentres  que  jo,  mort  de  por,  fugi- 
tiu, obligat  à  amagarme,  tinch  d'  viure  dels 
fruyts  que  trobo  pèl  camí  ó  del  pa  que  algú 
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'm  dóna  per  caritat...  Malehida  sort!  Però, 
no  hi  ha  mes,  linch  de  tornar  à  seguir  la 
ruta...  Anem.  {Prova  d'  alsarse.)  Ah!  es- 
tich  perdut!...  Ja  no  tinch  forsas...  Me  man- 
ca '1  coratge  y  sento  una  fam  rabiosa,  que 
no  'm  deixa  viure!...  Vejam,  provem...  No, 
no,  no  puch!  no  puch!  Tot  1'  infern  se 
desencadena  contra  meu...  Vaig  à  morir 
sens' cap  auxili?  Vàlgam  Dèu!  ja  'Is  sento 
venir...  Ja  arriban...  Aixis  pogués  morirme 
avans  de  caure  en  poder  d'  ells.  {Fa  un 
gran  es/ors  pe?-  posarse  d  corre;  las  camas  se 
li  doblegan  y  cau  iot  llarch.  Quan  es  d  terra, 
vol  redressarse,  però  's  desmaya.) 


ESCENA   XI 

DESCONEGUT,    JOAN,   LLUISET,   PAGESOS 
y  PAGESAS.  {Arribant.) 

Joan  Mans  à  1'  obra  tothom;  que,  aixís  que  ells 
'**  arriben,  no  s'  haja  de  fer  res  sinó  assentarse 

à  taula.  {Los  pagesos  se  dispersan  per  un 
y  altre  costat.  Joan  al  rnoment  de  entrar  d  la 
casa  s'  adona  del  Desconegut  extés  d  terra.) 
Y  ara!  qu'  es  això?  Dèu  me  valga!  Un  home 
mort  ó  que  s'  està  morint! 

Lluiset  Ah!  Donchs  1'  havem  d'  socorre.  Oy,  Joan? 

Joan  Esclar  que  sí.  (Igual  de  la  mateixa  manera 
y  aqui  també,  fa  set  anys  varém  trobar  al 
Francisco.)  {Cridajít.^  Ey!  veniu!  veniu! 
{Compareixen  alguns  pagesos  que  van  y  vé- 
nen. Entre  ellsy  Joan  auxilia?!  al  Desconegut.) 

Des.  {Girant,  espantat  los  ulls  al  voltant  séu.)  Ja 
'm  tenen. 

Joan  Que  dimoni!  No  tingueu  por  home,  que 
aquí  no  menjém  carn  cristiana.  {Presen- 
taíitliun  got  de  vi  que  porta  Lluiset.)  Al  con- 
trari. Beveu  un  glop,  bon  home;  això  'us 
retornarà. 

Des.  (Ab  un  xich  mes,  jo  mateix  me  descubría.) 
Déu  vos  pague  la  caritat  que  m'  haveu  fet... 
Caminant  mòlt  y  ab  la  calor  que  fa...  se 
m'  han  acabat  las  forsas...  però  ja  'm  trobo 
millor...  mòlt  millor,  y  tornaré  à  empendre 
la  marxa...     {Va  per  aixecarse.) 
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Lluiset  (Deltirantlo.)  Com?  Si  quasi  no  'us  podeu 
tenir!  Creyeume,  esteuvos  aqui,  per  avuy. 
Estem  de  bodas  y  us  divertireu  mòlt.  Y  po- 
dreu contarnos  la  vostra  historia,  que  m' 
agradarà  sentiria,  y  encara  que  sia  trista  y 
encara  que  'm  íassa  por  desprès  quan  me  'n 
recorde,  no  hi  fa  res,  contéumela. 

Joan  Tè  rahò  '1  noy.  Vaja,  ja  està  dit,  avuy  no 
vos  n'  aneu,  vos  quedareu  ab  nosaltres. 

Des.  Me  quedaré,  vaja.  (Anàrmen,  quan  tant  me 
pregan,  fóra  darlos  lloch  à  sospitar  de  mi... 
Per  lo  demés...  qui  'm  vindrà  à  buscar  en- 
tre la  gatzara  d'  unas  bodas?)  {Arriban, 
Francisco,  Teresa,  Anion,  Gervasi,  Marti  y 
altres  pagesos.) 


ESCENA  XII 

DESCONEGUT,  FRANCISCO,  TERESA,  LLUI- 
SET, ANTON.  JOAN,  MARTi,  PAGESOS,  PA- 
GÈS AS,  desprès  alguns  POBRES. 

Lluiset  (Signa7it  lo  Desconegut.)  Mare,  Francisco; 
no  'm  renyareu  pas?  Oy  que  no?  He  recu- 
Uit  aquest  pobre  home.  L'  hem  trovat  mig 
mort  aqui,  al  peu  de  casa...  Diu  la  doctrina 
que  havem  de  amparar  als  neeesitosos. 

Fran.  Renyarte?...  No,  fill.  (Al Desconegut.)  Aqui, 
gracias  à  Déu,  no  som  heretges  ni  deixem 
sens'  auxili  al  necessitat  que  n'  ha  de  me- 
nester. 

Des.  (Aquesta  veu!...  No  es  la  primera  vegada 
que  jo  la  sento.) 

Fran  (Jo  he  conegut  avans  à  n'  aquest  home; 
no  hi  ha  dupte...  Sí,  acas,  tos!...) 

Des.  (No,  no  m'  equivoco!...  No  hi  ha  dupte, 
es  ell.) 

Fran.      (Quina  recordansa!)     (Aterrat.) 

Des.  (Aixecaníse.)  Company,  no  es  avuy  la  pri- 
mera vegada  que  'us  veig. 

Fran.      Voleu  dir?     (Tot  confós.) 

Des.         No  vull  dir;  n'  estich  ben  cert. 

Fran.      (Déu  del  Cel!...  M'  ha  conegut!) 

Des.  Vaja,  que  això  de  no  voler  coneixe  als 
amichs,  no  està  gens  bé. 

Fran.      Als  amichs!... 
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Des.  No  tens  presenta  la  meva  fesomia?  Ja  't 
diré  desprès  com  me  dich,  pera  que  te  'n 
recordes...  Jo  tinch  mes  memòria  que  tu... 
Tu  't  dius... 

Fran.  [Aterrat y  agafantli  la  mà  ben  estreta.)  Ca- 
lla, desventurat,  calla!  (Francisco  cridat 
per  Teresa  se  'n  va  cap  als  pobres,  que  han 
arribat,  y,  trayentse  una  bossa,  los  fa  almoy- 
na.  Tots  los  pagesos  volian  d  n  ell  y  d  Tere- 
sa. Per  lot  arreu  vají  surtint  pagesos  que  's 
colocan  formant  grupos  diferents^ 

Teresa    Francisco,  quina  felicitat  serà  la  nostra! 

Des.  {Des  de  V  altre  cantó  veyentho.)  (Me  salvarà, 
me  salvarà,  y,  sinó,  ja  pot  dir  qu'  ell  està 
ben  perdut.)  {En  aquest  punt,  se  senten  es- 
copetadas  que  tirají  desde  dintre.  Lo  Descone- 
gut tremola,  Joan,  que  7  tè  aprop,  lo  tran- 
quilisa.) 

Joan  Y  ara!  Qué  teniu?  No  veyéu  que  fan  gala 
als  nuvis?  Fonoll!  Ja  veureu,  ja  veureu 
quina  festassa!  {Las  escopeiadas  continuan. 
Los  pagesos  van  dihent  cosas  als  nuvis.  Fran- 
cisco se  'n  e7itra  d  la  casa  Jeni  un  senyal  im- 
peratiu al  Desconegut  que  7  segueix.  Alguns 
pagesos  tirant  la  gorra  en  V  ayre  y  'Is  altres 
fan  cabriolas. 


Cau  lo  teló 
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ACTE    SEGON 


Sala  ab  finestra  antiga  al  foro  y  portasà  dreta  y  esquerra.  Es 
de  nit  é  hi  ha  un  llum  encès  damunt  d'  una  tauleta.  Al  aixecar- 
se  '1  teló,  lo  Desconegut  dorm  assentat  en  una  cadira;  Francis- 
00  séu  al  altre  costat. 


ESCENA   PRIMERA 

FRANCISCO  y  lo  DESCONEGUT 

Fran.  Y  com  dorm!...  Ab  tot  y  que  la  seva  vida  es 
un  teixit  de  crims  y  que  d'  un*  hora  à  1'  al- 
tre pot  trobarse  ab  que  '1  duhen  al  suplici... 
Ell  dorm,  y  jo,  que  tinch  la  conciencia  ben 
neta,  no  puch  clucar  los  ulls...  Quina  mala 
sort  la  meva!  Desprès  d'  haver  sofert  mil 
martiris,  ja  veya  conseguida  la  felicitat 
quan  aquest  infame  ha  vingut  à  posarme  ï 
esglay  à  1'  ànima  y  à  torbar  la  pau  que  reg- 
nava aqui.  No  mes  ab  que  ell  diga  un  mot, 
ja  he  perdut  per  sempre  la  meva  Teresa;  la 
deshonra  cau  al  damunt  meu;  y  la  mort  es 
r  únich  recurs  que  'm  queda.  Dèu  meu! 
allunyeu  la  tempesta  que  va  à  esclatar  so- 
bre mon  cap!...  Sols  per  1'  amor  de  ma  es- 
posa desitjo  la  vida.  {Tocan  horas  en  un 
relloije.)  Las  quatre!...  Ja  es  hora  de  que 
se  'n  vaja.  La  por  que  tè  de  que  "1  troben  y 
^Is  diners  que  jo  li  dono  '1  faran  callar;  n' 
estich  segur.  (Volent  desveillarlo.)  Vaya, 
que  heu  de  marxar,  deuvos  pressa. 

Des.        Marxar?...     [Tot  despertantse.) 
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Fran.  Ja  sabeu  lo  que  'm  teniu  promès;  heu  de 
cumplirme  la  paraula!  Ara,  qu'  encara  es 
fosch;  d'  aqui  à  una  hora,  potser  ja  seran 
aqui  'Is  soldats  de  cavall  y  'Is  minyons  deia 
Esquadra. 

Des.  Que  vingan,  si  volen.  No  sè  com  es;  però, 
d'  ensà  que  he  tingut  la  sort  de  trobarte,  ja 
no  'm  fan  tanta  por.  Lo  teu  interès  es  de 
fer  lo  possible  per  salvarme,  perquè,  un  cop 
pres,  podria  anarmen  de  la  boca...  podria 
dir  lo  que  sè  y  que  à  tu  no  't  convé  gayre 
que  's  diga...  Sabs  que  ab  un  xich  mes  ana- 
va à  esclofoUarho  tot?  Sort  de  que  has  si- 
gut amatent  à  ferme  callar,  que,  sinó  à 
Dèu  dóna  maca!  y,  lo  que  fora  pitjor  en- 
cara, à  Dèu,  fortuna!...  Diuhen  que  ella  tè 
diners...  Ja  pots  dir  que  V  has  treta  ben 
bè....Quí  dimoni  s'  ho  hauria  pensat  set  anys 
arrera!  Però,  mira,  jo  encara  no  cambiaria 
'1  mèu  estat  pel  teu:  jo  no  tinch  res  per  per- 
dre y  tu  dependeixes  de  mi;  estàs  à  la  meva 
discreció;  puch  fer  de  tu  lo  que  'm  donga 
la  gana. 

Fran.      ira  de  Dèu!  Això  ja  es  masa.  Vésten! 

-Des.  Vejas!  quina  llàstima!...  No  tingas  por,  ja 
me  'n  aniré,  no  't  faré  mes  nosa;  però  ja 
sabs  ab  quinas  condicions. 

Fran.      Las  cumplirè. 

Des.  Jo,  no  voldria  may  mes  cap  mes  tracte  ab 
la  justícia,  y,  per  això  no  hi  ha  res  com  te- 
nir moneda,  forsa  moneda.  {Apareix  Te- 
resa.) 


ESCENA  II 
TERESA,    FRANCISCO    y    lo    DESCONEGUT 

Teresa    He  pujat  à  buscarte,  Francisco. 

Fran.  Per  Déu,  Teresa!  (De  baix  en  baix  al  Des- 
conegut.) Entreusen  à  dins  d'  aquesta  cam- 
bra, que  jo,  d,esseguida  que   puga,  tornaré. 

Des.  No  cal  que  't  molestes  poch  ni  móh;  jo  no 
tinch  pressa  per  anarmen,  (Se  'n  entra  d 
la  cambra  fent  iaia  mueca  com  si  volgués  dir 
que  la  Teresa  li  agrada.) 


ESCENA   III 

TERESA  y  FRANCISCO 

Tepesa  Conech  que  't  sab  greu  que  haja  vingut 
aqui  dalt...  D'  ensà  que  has  vist  aquest 
home,  noto  que  procuras  no  veurem,  que 
fujas  de  mi  y  tot. 

Fran.      (Embarassat.)    Y  ara!  qué  dius,  Teresa? 

Teresa  La  Teresa  no  esperava  de  tu  semblant 
cosa;  però,  ab  tot,  encara  no  's  penedeix  de 
lo  que  ha  fet  per  tu.  Del  punt  en  que  't  va 
coneixe,  t'  ha  plangut,  quan  sufrias  alguna 
pena,  procurant  calmaria,  y  sempre  ha  res- 
pectat los  teus  secrets;  però,  ara,  qu'  es  la 
teva  esposa,  bè  'm  sembla  que  tè  '1  dret  de 
que  res  li  calles.  Parla  de  una  vegada,  parla 
clar;  y,  si  no  vols,  si  es  que  no  pots,  dò- 
nam,  al  menys,  1'  asseguransa  de  que  no  't 
ve  à  sobre  cap  perill. 

Fran.  Res  d"  això.  No  es  sinó  que,  al  trobarme 
soptadament  ab  aquest  infelís  que  algun 
temps  havia  sigut  company  meu  de  des- 
gracias,  he  sentit  nuarsem  lo  cor  de  tal  ma- 
nera que  no  me  he  pogut  dominar...  Quan, 
desprès,  ell  m'  ha  demanat  estarse  ab  mi  à 
solas,  jo  qué  havia  de  dirli? 

Teresa  Però  qiài  es  aquest  home  misteriós?  Qué  '1 
porta  aqui?  Anont  va?  Quin  intent  du  apar- 
tantse  de  nosaltres?...  Y  tu,  tu  també!... 
per  qué  aixís  t'  amagas  de  tothom? 

Fran.  No  dech  dirtho;  jo  no  puch  descubrir  lo  se- 
cret d'  aquest  home! 

Teresa  Donchs  jo  estich  certa  de  que  1'  endevino. 
La  gent  armada  que  corre  tot  lo  Vallés  sens 
deixar  un  pam  de  terra  ni  un  reco  d'  casa 
per  escorcollar;  los  càlculs  que  sobre  això 
fa  '1  senyor  Martí  del  correu;  y,  vaja,  fins 
las  paraulas  que  t'  han  escapat  à  tu  ara  ma- 
teix... tot,  tot  me  ho  esplican. 

Fran.      (Déu  meu,  jo  tremolo!) 

Teresa  Francisco,  no  hi  ha  mes,  aquest  home  es 
un  desertor. 

Fran.  (Ah!  no  ho  sap...  Quin  pes  m'  ha  tret  de 
sobre!) 


Teresa  Y  tu  també  ho  ets,  també  vares  desertar... 
No  me  ho  negues.  (Fj-a7icisco  no  pot  con- 
tevir  un  movi?nent  de  esglay.)  T'  ho  torno 
à  dir:  tú  tens  lo  mateix  càstich  qu'  ell  tem. 
te  donavas  vergonya  dedirmo...  Però  no  hi 
fa  res:  conech  la  bondat  del  teu  cory  perçó, 
t'  estimaré  de  la  mateixa  manera,  sempre, 
sempre! 

Fran.  (Val  mes  que  ho  crega  aixís  que  no  pas  vo- 
ler desenganyaria.) 

Teresa  Ja  està  vist,  donchs.  No  mes  sento  la  pena 
que  t'  ha  dat  aquest  home  ab  la  seva  vingu- 
da; però  no  tingas  cap  por:  si  ell  te  volgués 
perdre,  se  perdria  ell  igualment,  y  no  crech 
que  't  vuUa  mal  ni  que  sia  tant  boig  per  fer 
semblant  cosa...  En  quanta  la  gent  armada 
que  corre  per  aquesta  terra,  no  pot  ser  que 
vaj'a  per  tu:  han  passat  tants  anys!  Y  qui  es 
ja  que  se  'n  recorda?  Si,  sí,  Francisco,  pots 
dormir  tranquil,  y  vull  que  ho  estigas, 
sents?  Perquè  ara  tot  ha  de  ser  goig...  Qui 
com  nosaltres?  Que  'ns  mancarà,  sobre  tot 
mentres  Déu  nos  conserve  la  salut?...  Y, 
ademés,  si  això  que  tems  arribava, — que  no 
ho  crech, — sapias  que  la  teva  Teresa  ho  fa- 
ria tot  per  tu,  y  tot,  tot  lo  que  fes  li  sembla- 
ria poch,  mentres  pogués  salvarte. 

Fran.  {Conmogui.)  Teresa!  Teresa  de  la  meva 
vida!...  {Se  tira  als  biassos  de  sa  esposa: 
ella  també,  y  's  conmoii  v  plora.  Apareix  An- 
ton.) 


ESCENA    IV 

FRANCISCO,  TERESA  y  ANTON 

í  Què  dimontri  feu  aqui?  Per  què  fugiu  de  la 
gatzara?  Abaix  tothom  crida  y  riu...  1'  ale- 
gria que  vessa  dels  cors  se  veu  en  totas  las 
fesomias.  Los  vells  garlan  com  calandrias: 
los  fadrins  y  las  minyonas  cantan:  la  gralla, 
lo  flaviol  y  '1  tamborí,  no  paran  un  instant: 
lo  vi  corre  que  es  un  gust;  y  tothom  beu,  y 
tothom  bromeja,  y  's  diverteix  tothom... 
Alió  talment  sembla  un  desori...  Y  trobant- 
vos  à  faltar,  vos  demanan  v  fan  unas  bro- 


metas  perquè  no  hi  sòu!,..  Vaja,  que  'us 
volen  per  traure  dansa...  Però,  qué  haveu 
plorat?...  Lo  dia  de  bodas  justament?...  Si 
que,  donchs,  fareu  carrera!...  No  'm  creya 
jo  que  tant  abiat...  (Baix  d  Teresa.)  Te- 
resa?... Tereseta!... 
Teresa  (De  tnanera  molt  espressiva.)  Anton,  ja  tot 
s'  ha  aclarit.  Alió  que  tant  temiam...  sabs? 
Donchs  no  era  res  ni  val  la  pena  de  dirho. 
{Desprès  de  sonriure  d  son  germd  se  'n  va 
poch  d  poquet  giranlse  d  guaylar  amorosa- 
meni  d  Franciscà .) 


ESCENA   V 
FRANGISCO  y  ANTON 

Anton     Ara  que  'ns  trobem  sols,    aprofitem  la  oca- 
sió; sa  com  lla,  un'  hora  ó  altra  tenia  de  cri- 
darvos  à  comptes;  vull  dir  demanarvos  ex- 
plicacions. 
Fran.       Explicacions?...  De  qué  tinch  de  darlas? 
Anton     Home...   de  las   estranyesas  que    feu;    que 
ningú  entén  à  que  vénen.   Ja  haureu  pogut 
coneixe  qu'  estich  disgustat,  però  molt  dis- 
gustat de  vós,   encara  que  no   ho  donga  à 
entendre  al  davant  de   ma  germana  per  no 
ferli  pena...   Tampoch  jo  voldria  qu'  ella 
tingués  las  sospitas  que  jo  tinch. 
Fran.      Sospitas,  diheu? 

Anton  Si,  si,  no  puch  menys  de  pensar  que  la  es- 
timació que  suposavau  tenirli  y  ella  's  creya 
no  era  tal  cosa. 
Fran.  Jo?...  Vos  aseguro,  Anton... 
Anton  Si  no  'm  doneu  rahons  ben  claras  que  m' 
espliquen  lo  vostre  comportament  y,  sobre 
tot  lo  que  passa  d'  ensà  qu'  es  un  fet  lo  vos- 
tre casament  ab  la  Teresa...  Avans  quan  la 
preteniau,  podia  creures  qu'  estavau  trist 
tement  que  no  arribariau  à  lograrla;  però 
ara  que  es  ben  vostra,  que  ningú  hauria  de 
estar  mes  content  que  vós,  à  que  ve  fugir 
d'  ella,  que  no  viu  sinó  per  mirarvos,  que 
's  mor  per  yós?...  Y  à  que  ve  apartarse  d' 
aquesta  bona  gent  amiga  que  s'  alegra  de 
las  alegrias  vostras  y  que  no  'us  desitja  mes 
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que  sort  y  ventura?  Tot  això  vol  dir  que 
tant  se  'us  ne  dóna  de  la  dóna  ab  qui  'us 
haveu  casat;  que  no  la  estimeu  gens  ni  mica. 
Veusho  aqui. 

Fran.  Qué  jo  no  estimo  à  la  Teresa!...  calleu, 
home,  calleu! 

Anton  Donchs  si  voleu  que  'm  persuadeixi  de  que 
vaig  errat,  íeume  saber  lo  com  y  lo  per  qué 
d'  un  comportament  tant  estrambótich... 
No  surtim  d'  aqui  que  no  m'  hagueu  con- 
vençut; ó  jo  'us  prometo  que  no  posaré 
may  mes  los  peus  en  aquesta  casa. 

Fran.  Anton,  sempre  m'  haviau  fet  la  contra  y  ja 
sabeu  que  jo  sempre  havia  volgut  que  fos- 
sem  amichs.  Ahi  'm  creya  haverho  lograt; 
però  lo  que  ara  acabeu  de  dir  prova  que  m' 
errava,  que  no  cal  que  hi  pense  may  en  la 
vida. 

Anton  Sempre  que  volguéu  ho  serè;  però  haveu 
d'  meréixeho,  teniu  de  guanyàrvosho. 

Fran.  Estich  disposat  à  fer  tots  los  sacrificis...  De- 
maneu. 

Anton  Qué  sacrificis?...  Aqui  no  's  tracta  sinó  d' 
que  'us  presenteu  franch...  de  qu'  expliqueu 
los  vostres  enuigs  als  que  tenen  obligació  y 
voluntat  de  curarlos. 

Fran.  Home,  recordeuvos  no  mes  de  lo  que  la 
Teresa  'ns  acaba  de  dir:  «Anton  tot  està 
aclarit.   Alió  que  tant  lemiam,  no  era  res». 

Anton  (Vaja,  com  si  ja  tot  ho  sapiguessem!  Aquest 
home,  'm  farà  morir  ab  las  sevas  respostas 
que  sempre  fugen  de  la  qüestió.)  (Arriban 
Joan  y  Lluiset  pèl  fons.) 


ESCENA    VI 
FRANCISCO,  ANTON,    LLUISET  y  JOAN 

Lluiset  Encara  son  aqui...  Ja  no  podrem  penjar  las 
cadenetas  y  las  bombas. 

Joan  Esperat,  que  veuré  si  'Is  faig  surtir...  Fo- 
noll! {Acostanise.)  Abaix  hi  ha  una  co- 
lla de  minyons  que  voldrian  que  vós  y  la 
Teresa  traguesseu  lo  nas  à  fóra,  pera  fervos 
una  cantada.  Jo  no  he  volgut  ferlos  entrar 
sense  llicencia  vostra;  però,  si   à  vós  no  'us 
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sab  mal,  si  vòs  voleu...  me  sembla  que  à  n' 
ells  los  agradaria. 

Lluiset  Si,  Francisco,  sí;  deixéulos  entrar,  que  son 
d'  allò  mes  divertits  y  'ns  estiman.  üiuhen 
que  la  mare  es  mòlt  maca  y  bona  dóna,  y 
que  vòs  sòu  lo  pare  de  tots  los  pobrets. 

Fran.  Qu'  entren  y  que  se  'Is  donga  beure  y  men- 
jar. Jo,  ja  baixaré  quan  puga;  ara  necesito 
estar  sol  una  estona.  {Mira  la  porta  de  la 
cambra  hojií  es  lo  Desconegui.) 

Anton  Aixís,  aixís!  ben  íet!  Seguiu  fugint  de  la 
gent  que  vé  à  trobarvos  y  feu  lo  trist  y  '1 
mussol  quan  tothom  està  alegre.  Lo  que  es 
jo,  que  no  vull  que  això  fassa  pensar  mal 
de  ma  germana  ni  que  donga  motiu  de  riu- 
re ó  d'  agravi  als  convidats,  los  portaré 
aqui  tots;  y  tant  si  voleu  com  si  no  voleu, 
avans  d'  un  quart  se  comensaràn  las  ba- 
lladas. 

Lluiset  (Apart  d  Joan.)  Vaja,  està  vist  que  no  'Is 
podrem  dar  la  sorpressa  que  voliam...  Eh! 
Tant  que  jo  ho  esperava! 

Anton  (Que  ja  se  'n  anava,  tornant  y  dirighitse  d 
Francisco.)  A  propòsit.  Y  aquell  home 
que  vàrem  recuUir,  que  's  và  sorprendre 
tant  al  veureus  y  que  tant  vos  va  soptarque 
quasi  tremolavau?  Què  s'  es  fet? 

Fran.  Aquell  home...  ja  no  '1  veureu  mes  per 
aqui. 

Anton  Millor.  Té  uns  posats  y  una  cara  que,  com 
hi  ha  '1  Cel,  no  fan  pas  venir  gens  de  ganas 
de  véurel  ni  en  pintura.  (Se  'n  va  ab  en 
Lluisiet  y  en  Joan.) 


ESCENA  VII 

FRANCISCO 

Fran.  Una  festa!...  Balladas!..,  Canturias!...  y  la 
deshonra  y  la  por  amenasantme!  (Anaiit  d 
cercar  lo  Desconegui.)  Que  se  'n  vaja,  que 
se  'n  vaja  desseguida!  (Lo  Desconegut  apa- 
reix.) 
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ESCENA  VIII 

FRANCISCO  y  lo  DESCONEGUT 

Des.        Ah!  Ets  tu? 

Fran,  Fugiu,  no  hi  ha  temps  à  perdre.  A.qui  teniu 
això  {Do7ianili  una  bossa.)  per  ajudarvos 
en  lo  mes  necessari,  y  cada  anyada  rebreu 
altre  tant,  que  jo  vos  enviaré,  si  'm  doneu 
paraula  y  la  cumpliu  de  no  molestarme  y 
de  callar  com  un  mort. 

Des.  T'  ho  prometo.  (Poch  sab  ell  quant  li  cos- 
tarà això...  Segons  sembla  la  seva  dóna  tè 
moltas  doblas  de  quatre...) 

Fran.  Aneu,  ara  que  res  vos  ne  priva  y  que  ningú 
'us  observa.  Aneu  à  ficarvos  à  qualsevol 
reco  de  mon  hont  no  us  conegan,  y  deixeu 
ia  mala  vida^  siàu  home  de  bè  y  penediuvos 
de  tot  cor  dels  crims  y  delictes  que  porteu 
sobre  la  conciencia. 

Des.  Oh!  si,  n'  estich  penedit  ja.  (De  no  haver 
aprofitat  mes  lo  temps  me  penedeixo.  Pa- 
ciència, que...  si  pogués  tornar  aqui  sens 
que  'm  veges  ningú!...) 

Fran.  (Acompanyarit  al  Desconegut  fins  d  una  por- 
ieta  del  costat,  desprès  de  assegurarse  de  que 
ningú  ho  mira.)  Tinch  mòlt  interès  en  que 
no  sàpiga  ànima  viventa  res  de  la  vostra 
marxa. 

Des.  {Ab  intenció.)  Això  sí  que  ho  crech  com  si 
fos  V  Evangeli. 

Fran.  Mireu:  per  aquesta  porta  's  baixa  al  barri. 
Quan  hi  sigueu,  enfileuvos  per  la  paret  del 
hort,  qu'  es  mòlt  baixa,  y  desprès,  saltant 
la  tanca,  ja  sòu  à  fóra. 

Des.  (Y  això,  que,  fet  aixís,  serveix  per  anarsen, 
fet  al  revés,  serveix  per  tornar.)  {Agafant 
la  ma  de  Francisco  que  no  pol  contenir  un 
moviment  de  disgust.)  Està  bè.  A  Déu, 
company,  si  no  de  glorias,  de  fatigas...  Ja 
sabs  que  jo  t'  estimo...  y  tu  també  has  d' 
estimarme...  D'  aqui  à  pochs  dias  sabràs  lo 
meu  cau  à  hont  es.  Faig  paga  de  tu.  (Se 
'n  pa  per  la  porta  que  li  ha  obert  Fra7icisco.) 
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ESCENA     IX 

FRANCISCO 

Fran.  Se  'n  va.  D'  aqui  à  un  instant  serà  íóra..^ 
Ja  estich  tranquil.  (Apareixen  Lluiset,  Te- 
resa, Aiiton,  Joan,  pagesos  y  pagesas. 


ESCENA  X 

FRANCISCO,  LLUISET,  TERESA,  ANTON, 
JOAN,  PAGESOS  y  PAGESAS.  (Portan  un 
feix  de  cadenasde  paper  de  colors  y  eji  un  instant  ne 
guarneixen  la  escena.) 

Fran.  {Mirant  lo  que  fan  com  pertorbat.)  (Però 
qu'  es  això?...  Dèu  meu!  Potser!...) 

Lluiset  {A  Francisco.)  Ara  ve  la  meva  enhora- 
bona. Oy  qué  'us  pensavau  que  no  vos  la 
donaria?  He  volgut  presentàrvosla  en  un  pa- . 
per...  No  'us  cregueu  que  no  sàpiga  diria, 
que  la  sè  tota  de  cor;  però  aixís  veureu  que 
no  sò  ase,  que  aprench  forsa  à  estudi... 
Lo  dictat  es  del  senyor  mestre,  es  clar;  la 
lletra  sí  qu'  es  tota  meva,  y  'Is  guarniments 
\  també;  que  me  'Is  he  empescat  jo  y  'Is  he 

fet  à  la  mà...   Ja  's  veu  que  no   sòn  d'  es- 
tampa. 

Fran.      (Prenent  lo  paper.)     (Aquest  lloch  guarnit 
de  cadenas...  cadenas  dibuixadas  en  lo  pa- 
per'... Sembla  fet  à  posta,   expressament... 
Això  es  espantós.   No  sè  si  podré  seguir  mi- 
'^  rantho  sens  posarmeà  tremolar.) 

Teresa    Qué  't  passa? 

Fran.  {Esforsanise  per  dissimular.)  Res.  (Mig 
rihent.)  Quina  idea  ha  tingut  aquesta  cria- 
tura! 

Teresa  T'  ha  conmogut?  No  es  estrany,  à  mi  'm  fa 
'1  mateix  efecte...  Pobret!  No  hi  ha  criatura 
mes  amorosa;  no  sé  si  t'  estima  mes  encara 
à  tu  qiie  à  mi.  Això  de  guarnir  la  sala  aixís, 
ell  mateix  va  proposarsho  y  ha  anat  fentho 
à  la  quieta.  Ay,  senyor!  Mira  aqui'  quantas 
cadenas!     [Mig  riu   de  satisfacció,   menires 
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que  d  Franciscà  se  7  veu  d  cada  tnomeni  mes 
trasposíat.) 

Fran.  (No,  no  m'  ho  puch  treure  del  cap.  Per  tot 
aquesta  imatge  del  afront,  de  la  deshonra!) 

Anton  (A  n'  aquest  home,  per  mes  que  's  repri- 
meixi, n'  hi  passa  alguna...  Y  que  déu  ser 
cosa^e  consideració!...  Sí,  si,  per  forsa,  per 
forsa!)  (Se  setiteii  sonar  iinas  grallas,  iin  Jla- 
viol  y  un  iambori.  Tois  se  disposaii  d  ballar 
quant  se  sent  lo  brugit  d'  un  carruatge  d  fóra. 
Tothom  se  para  en  sech  escoltant.) 

Fran.  Calleu.  Sembla  que  s'  ha  deturat  un  ca- 
rruatge... Qui  podrà  ser  que  vinga  aqui  à 
semblants  horas? 

Joan  {Que  estd  guayiant  per  la  finestra  del  f oro. 
Ha  entrat  una  tartana  à  dintre  del  barri... 
Ne  baixa...  No  es  un,  que  son  dos...  Lo  se- 
nyor Marti  y...  l'altre  no'l  cpnech,  va  de  mi- 
litar,y — refonoll! — seconeix  quedeu  ser  dels 
grossos.  {Arriban  Martí  y  D.  Enrich  se- 
guits del  tartaner  que  du  una  maleta  y  im  pa- 
rell de  pistolas.) 

Fran.      Un  militar! 

Joan        Y  que  íà  bona  tossa.  Ja  '1  veureu. 


ESCENA  XI 

LLUISET,  FRANCISCO,  MARTÍ,  D.  ENRICH, 
TERESA.  ANTON,  JOAN,  GERVASI,  PAGE- 
SOS r  PAGESAS. 


Martí  Ja  veyéu  si  tinch  paraula.  Quan  he  marxat 
prometentvos  que  tornaria,  estaba  ben  lluny 
de  imaginar  ferho  en  companya  tan  bond. 
Aqui  'us  porto,  donchs,  un  altre  convidat. 
Lo  senyor  ha  vingut  per  veure  si  comprarà 
la  hisenda  que  vosaltres  teniu  à  arrenda- 
ment. No  podent  donarli  jo  'Is  informes 
qu'  ell  necessita  per  saber  si  li  convé  ó  no, 
m'  he  pres  la  llivertat  d'  atrassarlo  à  vosal- 
tres, y,  com  que  jo,  allavors,  venia,  me  n' . 
he  pujat  ab  ell  à  la  seva  tartana.  Tartaner, 
posa  la  maleta  y  aquellas  pistolas  damunt 
de  la  taula.  {Lo  tartaner  fa  lo  indicat  y  se 
'n  torna.) 

Enrich    Fins  ara,  avans  d"  entrar,  no  he  sapigut  qu' 


estavau  ocupats  ab  la  festa  d'  unas  bodas. 
bi  '1  senyor  Martí  m'  ho  hagués  dit  avans, 
cregueu  que  no  hauria  vingut  fins  un  altre 
dia...  perquè  no  es  aquesta  ocasió  de  parlar 
de  negocis  ni  de  molestar... 

Anton  No  diga  això,  senyor.  Una  persona  de  la 
qualitat  de  vostè  no  molesta  may  y  sempre 
ía  honra.  Mani  en  tot  quan  se  '1  puga 
servir, 

Enbich  Gracias,  s'  estima;  però  no  vull  de  cap  ma- 
nera que  ningú  per  mi  's  destorbe. 

Fran.  Senyor  militar,  si  es  que  1'  alegria  franca, 
las  dansas  y  altres  diversions  de  la  gent  sen- 
zilla no  li  desagradan,  descansi  aqui  del 
viatge,  y  demà  parlarem  ab  calma  de  lo  que 
s'  li  ofereixi. 

Teresa  Nos  farà  mòlt  favor  à  tots  quedantse,  com 
diuhen  mon  marit  y  '1  meu  germà. 

Martí  Ja  li  he  dit,  sòn  la  gent  mes  bona  del  mòn, 
y  falaguera,  y  cumplimentosa  com  cap  n'hi 
haja...  Encara  que  vostè  volgués  ja  li  he  dit 
jo  que  no  podria  desayrarlos. 

Enrich  Donchs  admeto  ^1  convit  ja  que  veig  que  va 
de  cor,  y  vull  dirvos  que  també  per  lo  mòlt 
que  m'  agrada  irobarme  ab  personas  com 
vosaltres. 

Fran.      Gracias. 

Anton     Grans  mercès. 

Teresa    Visca  mòlts  anys  pèl  favor  que  'ns  fa. 

Ger.  (A  alguns  pagesos.)  Bé,  qué  fem?  Què  's 
balla  ó  no? 

Enrich  Jo  he  vingut  à  n'  aquet  poble  per  assumptes 
de  mes  interès  encara  que  la. compra  de  una 
hisenda,  y  penso  que  vosaltres  podreu  aju- 
darme  si  voleu  à...  Però  ara  no  es  ocasió; 
segueixi  la  festa,  que  jo  hi  vull  pendre  la 
part  que  hi  puga. 

Anton  Donchs  endavant.  (Los  musichs  sonan,  s' 
arreglan  parellas  y  's  disposan  d  ballar,  pa- 
rant en  sech  espantats  al  sentir  los  crits  que  fa 
Joan  desde  dins.) 

Joan  Lladres!  lladres!  {Apareix  Joan,  corrent  y 
esbufegant.)     Lladres!  lladres! 

Anton     Què  dius  ara? 

Teresa    Reyna  Santísima! 

Alguns   |Ay! 

Algunas)  Lladres!...  diu  que  hi  ha  lladres! 
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Enbich  (Aixecantse  decidit  y  prenent  las  pistolas.) 
Ahorit? 

Fran.      (A  Joan.)     Calmeuvos! 

Anton     Sí,  y  explicat.     (A  Joan.) 

Joan  M'  ha  semblat  que  sentia  un  brugit  allà 
dintre,  y  sò  anat  à  veure  lo  qu'  era...  De  la 
vostra  cambra,  (De  Francisco  y  Teresa.) 
surtia  corrents  un  home  que  duya  un  feix 
sota  '1  bras,  y  m'  ha  desaparegut  com  un 
mal  esperit,  que  no  li  he  pogut  veure  gens 
la  cara...  L'  escriptori  està  obert  y  tot  es- 
botzat... Però  crech  que  si  'ns  dem  pressa 
trobarem  al  fugitiu.  Encara  no  pot  tenir 
temps  de  ser  fóra. 

Enrich   Seguiume  tots! 

Anton     Anemhi! 

Teresa    Dèu  meu! 

Fran.  (Si  es  ell  y  1'  atrapan,  estich  perdut!)  {Se 
'n  van  tots  fora,  jnenos  Fiancisco.) 


ESCENA  XII 

FRANCISCO 

Fran.  Serà  aquest  malehit  y  buscarà  la  fugida 
que  jo  mateix  li  he  ensenyat  voléntmel 
treure  de  la  presencia...  Quina  situació  mes 
dolorosa  y  estranya!...  Veurem  reduhit  à 
desitjar  que  's  salve  aquest  lladre  que  'm  ro- 
ba, quan  si  volgués,  jo  podria...  Però.  Qué 
puch  ferli?  qué  puch  ferli?  pobre  de  mi!  si 
dependeixo  de  ell.  {Ve  'I  Desconegut  co- 
rrent d'  un  costat,  volent  saltar  per  la  fi- 
nestra.) 


ESCENA   XIII 

FRANCISCO  y  lo  DESCONEGUT 

Fran.  (A  fora  por  y  contemplacions.)  Aturat, 
desgraciat,  ó  bé  ets  perdut  sens  que  res  te 
valga.  {Signanlli  laportela.)  Hasdesurtir 
per  aqui  y  per  en  lloch  mes...  Per  aqui 't 
dich!  {Lo  Desconegut  se  detura  com  sorprès 
de  r  acció  de  Francisco.)     Ja  ho  veus,  la 
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malifeta  no  't  rehix  y  tinch  la  teva  vida  à 
las  mevas  mans;  però  serè  generós:  tòrnam 
lo  que  acabas  de  robarme,  y  t'  ajudaré  pera 
que  fuges  desseguida. 

Dés.  Gracias,  però  no  vull  que  'm  protegeixes  en 
tanta  de  manera:  me  costaria  massa  cara  la 
protecció.     [Tornantsen  cap  d  la  finestra.) 

Fran.  No  'm  vols  creure,  y  't  costarà  la  vida.  Ai- 
xís  pagas  lo  bè  que  se  't  ha  fet? 

Des.  Faig  com  tu,  aprofito  la  ocasió  quan  se  'm 
presenta.  i 

Fran.  {Sempre  deturantlo.)  Tòrnam  lo  que  es 
meu  te  dich,  lladre,  ó  te  entrego  à  la  jus- 
tícia. 

Des.  (Desfeiitse  de  Francisco.)  Y  jo  t'  enfonsaré 
desseguida  en  lo  pou  de  la  vergonya,  de  la 
infàmia. 

Fran.  Això  ja  es  massa,  ja  no  vull  sentir  mes 
amenassas  tevas;  mes  m'  estimo  la  mort. 

Des.  La  mort?  Donchs  bé,  tindràs  la  mort;  però 
dalt  d'  una  forca. 

Fran.  D'  una  forca?  Monstre!  dimoni  del  infern! 
aqui  s'  acaban  los  teus  dias.  {Fóra  de  sí 
agafa  iaia  destral. ) 

Des.  [Trayejitse  una  pistola  y  apiíntantlahi .)  Alto 
aqui!  Me  rich  de  tu,  de  la  destral  y  de 
la  teva  fanfàrria. 

Fran.  Donchs  míram  bé;  jo  ja  no  so  jo,  y  avans 
de  morir  tinch  de  rebejarme  en  la  teva 
sanch.  {Se  tira  sobre  7  Desconegut,  que  fa 
foch  ab  la  pistola.  De  tots  costals  se  sent  ve- 
nir gent.  Lo  Desconegut  perseguit  per  Fran- 
cisco salta  per  la  finestra.  Tots  los  qu'  eran  d 
la  festa  vénen  cridant.  Se  sent  un  altre  cop 
de  pistola.  Francisco,  tentinejant,  esta  d  punt 
de  caure.) 


ESCENA  XIV 

TERESA,  ANTON,  LLUISET,  ENRIGH,  MAR- 
TI, GERVASI,  PAGESOS,  PAGESAS  y  FRAN- 
CISCO sostingut  per  JOAN  y  algun  dels  indicats. 

Joan        S'  ha  escapat  lo  malehit  lladre! 
Teresa   {Pe?-  Francisco.)     Sanch!  Sanch!...   T"  han 
ferit! 


—  S'- 
Anton    Del  bras  y  fóra. 

Enrich   No  tingueu  por,  no  serà  res. 

Martí  Anem  allà  dins;  trayeuli  la  roba;  y,  men- 
ires  sòn  à  cercar  lo  cirurgià,  jo  li  faré  la  pri- 
mera cura.  Jo,  gracias  à  Dèu,  sè  de  tot  y 
també  entench  en  cirugia. 

Teresa  Oh,  Déu  meu.  Quina  desgracia!  En  mal' 
hora  ha  vingut  aquest  malehit  lladre  à  tor- 
bar r  alegria  d'  aquesta  casa!  (AlgU7is  por- 
ian  d  Francisco  d  dins.  Marii  també  hi  va; 
però  al  momeiit  torna  esgarrifat  v  dirigintse 
als  pagesos  y  pagesas  que  han  restat  en  escena.) 

Marti  Senyors!  m'  espanto  d'  véureho.  Mireu  y 
digueu  vosaltres  mateixos  si  no  n'  hi  ha  per 
quedarse  de  pedra...  Ja  ho  deya  jo!... 

Teresa  Qu'  es  això?  Què  significan  aquestas  excla- 
macions? {Teresa  que,  continguda  pèls  altres, 
no  havia  pogut  entrar  en  la  cambra,  fent  un 
eslors,  arriba  fi?is  al  peu,  y  al  serhi,  recula 
ab  esglay.)  Reyna  Santíssima!,..  La  marca 
del  botxí  à  la  esquena! 

Fran.  Francisco  desd'  dins  estant  ab  veu  dèbil  y  do- 
lorosa.) jTeresa!...  Perdó!...  Perdó!  (Tots 
han  anat  d  cerciorarsen  y,  desprès  se  yniran 
los  uns  als  altres  ab  ayre  de  sentiment  y  ex- 
tranyesa,  distingintse  pèls  seus  extrems  lo  se- 
7iyor  Marti.) ; 


Cau  lo  teló 
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ACTE    TERÇ 

Baixos  del  mateix  molí,  honl  hi  haurà  distribuït  de  la  mane- 
ra que  puga  fer  millor  efecte  sens  que  destorbe  '1  joch  escénich, 
lo  següent:  una  taula  de  menjar,  algunas  cadiras,  un  banch, 
sachs  plens,  palas  de  fusta  y  una  forca.  Penjan  garbells  de  la 
paret  al  tomàtechs  y  viixos  del  sostre.  Porta  à  un  costat,  escala 
al  altre,  al  fons,  portalada  gran  que  dóna  à  la  carretera  y.mes 
enllà,  la  tanca  del  hort.  Es  cap  al  tart. 


ESCENA  PRIMERA 

GERVASI,  JOAN,  PAGESOS  r  PAGESAS.  Se 
veu  una  part  de  la  gent  qu'  era  d  las  bodas  Jorma?it 
diversos  grupos;  los  u?is  apareixen  consternats  y  'Is 
altres  parlant  ab  ajiimaciò. 

Ger.  No  hi  ha  com  viure  en  aquest  mòn  per' veu- 
re cosas  estranyas.,.  Vés  qui  ho  havia  de  dir 
de  'n  Francisco!...  Que  un  home  que  sem- 
blava tant  tocat  y  posat  y  que  tothom  lo 
venerava,  no  fos  mes  que  un  murriot  que 
ha  estat  à... 

Joan  Vols  callar?...  Fonoll!  Si 't  sento  à  dir  may 
mes  semblant  cosa... 

Ger.  Si  la  veritat  no  's  pot  dir,  llavors  pleguem. 
Es  alguna  benedicció,  per  ventura,  la  marca 
que  se  li  ha  vist  à  la  esquena? 

Joan  {Confós  y  trist.)  (Es  veritat!)  {Re/entse.) 
Bè,  ja  veuràs,  nosaltres  no  hi  entenem  res 
en  aquestas  cosas...  Li  déu  venir  de  nai- 
xensa;  déu  ser  algun  desitg  de  sa  mare. 

Ger.  No  teníau  vòs  mal  desitj,  beneyt  del  cabàs. 
(Dirigintse  als  altres  que  iè  aprop.)  Y,  ara 
que   ho  reflexiono,    no  teniu  present  que 
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cada  estiu,  quan  anavam  à  banyarnos  à  la 
riera,  ell  may  nos  seguia?  Sempre  se  'n  hi 
anava  de  vespres,  tot  sol  y  en  endrets  que 
no  '1  veges  ningú.  Però  digueu  Joan,  qué 
ha  sigut  del  lladre  qué  ha  ferit  à  n'  en 
Francisco? 

Jo  no  sò  pogut  pas  atraparlo;  però  una  cin- 
quantena dels  nostres  li   van   al   derrera  y 
ben  segur  que  no  se  'Is  escapa. 
[A  algims  homes  y  dónas  que  forman  rotllo 
al  Polia?ii   sèu.)     Ab    aquesta     (Signant   d 
una  dóna.)     hem  anat  à  casa  1'  endevinay- 
re.  y  'ns  ha  dit... 
Què?  Qué? 
Escoltem.  A  veure. 

Qu'  en   Francisco   va   ferne  una   de    mòlt 
grossa. 
Però  qué? 
Ah!  això  ell  s'  ho  guarda. 

Y  qué-mes  ha  dit? 

Ha  obert  lo  llibre  en  V  endret  ahont  hi  ha- 
via pintada  una  dóna  guapa.  Diu  que  allò 
significa  que  la  Teresa  'n  tè  un  gros  senti- 
ment. 

Això  sí  que  ho  endevina. 
Vés  quina  gràcia!  Borinot,  ,iqué  no  veus  que 
això   ja    se   suposa?   Sinó    que    no    tingués 
sanch  al  ull... 

Y  que 's  morirà  de  tristesa. 

Això  serà  lo  que  Déu  vulla,  però  no  fóra 
cap  estranyesa. 

Sembla  que  vós  no  hi  creyeu  en  la  gent 
que  tè  gràcia  de  fer  curas  y  que  sab  de  ma- 
las  arts. 

Qué  tinch  de  creure!  No  sò  tant  l•lanut  en- 
cara. 

Mòlt  bè  creyéu  que  las  marcas  fetas  ab 
ferro  ruhent,  poden  ser  desigs  de  naixensa. 
No  t'  emboliques,  no  t'  emboliques,  que 
arribariam  à  malas. 

Hi  ha  gent  que  sap  lo  dimoni  ahont  jeu  y 
fins  algú  que  dóna  malas  cosas. 
Això  si.  Jo  també  ho  sé  ahont  jeu  lo  dimoni. 
{Ab  aire  de  incredulitat.)  Sí?  Donchs  es- 
pliqueuvos,  ja  que  sabeu  tant. 
Però  haveu  de  acostarvos,  que  la  cosa  no  's 
pot  dir  en  veu  alta.  {Tots  se  li  acostan  y 
ell  los  diu  baix  y  ab  tnisteri.)      Lo  dimoni... 
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jeu  en  lo  llit  de  casa  seva.  (Toís  arronsan 
las  espatllas.)  Sí,  homes,  sí,  lo  dimoni, 
aquell  usurer  de  Polinyà,  dorm  en  un  llit 
ab  una  pila  de  matalassos,  que  nosaltres  lo 
tinguessem. 

Alguns  (Rihent.)     Ah!  ah!  ah! 

Ger.  Véusen  aqui  un"  altra  que  n'  hem  filat 
a  V  u  y . 

Joan  Y  que  això  de  dar  malas  cosas  no  es  faula, 
ho  sè  per  experiència.  Quan  jo  era  jove,, 
una  mossa  rodanxona  y  guapa  que  servia  à 
la  Busqueia,  va  donarme  una  mala  mirada 
que  'm  va  fer  tornar  mes  prim  que  un  bastó. 
Oh!  y  ab  un  xich  mes  fins  me  costa  la  pell: 
aquella  mala  mirada. 

Ger.        Mira,  mira  '1  Joan! 

Pagès  Bè,  no  va  de  hulla.  Jo  puch  dirvos,  (Apa- 
reixen  Teresa  v  L•luiset.) 

Joan        {Veyenllos  venir.)     Calleu. 

ESCENA  II 

JOAN,  TERESA,  LLüISET,  GERVASl,  PAGE- 
SOS y  FAGESAS.  {Teresa  ve  ab  lo  cap  baix  y 
abatuda  pèl  dolor.  Tots  li  obran  pas  y  se  la  miran; 
ab  gran  interès.) 

Alguns  {A  altres.)  Pobre  dóna!  (5'  hi  acostan  en 
actitut  de  ferli  preguntàs.) 

Teresa  No  vingueu  à  preguntarme  res;  vos  ho  de- 
mano... Qué  es  lo  que  podria  respóndreus, 
.  pobreta  de  mi?  Tots  sabeu  la  meva  desven- 
tura... Però  dexeume  estar,  ara  com  ara... 
Per  favor,  respecteu  V  estat  del  meu  marit... 
Deixeume  creure  que  "m  teniu  una  mica  de 
compasió...  Tots  necessitem  que  'ns  perdo- 
nin y  'ns  planyen...  Si  es  qu'  ell  visca  feu-; 
me  la  caritat  de  que  vegi  qu'  encara  la 
gent  de  bè  'ns  estima.  A  Dèu  siau  tots.  Vos 
agrahim  1'  interès  que  'us  preneu  per  nosal- 
tres. 

L•luiset  Mare,  sempre  que  jo  ploro  m'  aconsoléu  y 
feu  fesias...  Jo  no  vull  tampoch  que  ploreu 
y  vull  venir  ab  vós... 

Teresa    No  cal  que  vingas,  ja  no  ploraré.  Fesme  un 
petó.     (L'   hi  fa.)     No  't   mogas.    Creu   lo 
que  la   mare  't   mana.     (Se  'n  vd.    Arriba 
.    .;  Martí.) 


-  35  - 


ESCENA   líl 

JOAN,    lluís,   MARTÍ,   GERVASL  PAGESOS 
y   PAGESAS. 

Martí  Hola!  Encara  sòu  aqui?  Ja  ho  veig,  à  pesar 
de  lo  SLiccehit,  vosaltres  corn  si  tal  cosa. 

Joan        Fonoll!  Y  per  qué?  qué  hi  ha? 

Lluiset  Perquè  ho  diu,  senyor  Martí? 

Martí  Hont  s'  es  vist  estarse  en  una  casa  semblant? 
Una  casa  de  mal  nom,  hont  hi  han  perso- 
nas  que  tenen  que  veure  ab  la  justícia! 

Lluiset  ^Qué  deya,  qu^  no  ho  he  entès? 

MArtí  No  deya  res  per'  tu,  bordegàs,  no  deya  res- 
per  tu. 

Joan  Potser,  donchs,  volia  que  m'  hi  enten- 
gués jo? 

Martí  Tampoch.  Encara  que  bè  podria  ser  que  de 
vòs  diguessen  que  tan  bo  es  en  Pere  com 
aquell  que  li  va  al  darrera. 

Joan  Jo  no  'ni  dich  Pere  ni  vaig  may  al  darrera 
de  ningú.  Cúydes  de  vostè,  y  no  's  íique 
ahont  no  '1  demanan.  Com  estem  aquí?... 
Ay  fonoll! 

Ger.  Oh!  No  s'  ho  prenga  tant  à  la  vale'nta,  que 
aquí  encara,  gracias  à  Dèu,  hi  ha  personas 
honradas. 

Martí  No  dich  que  no;  però,  vaja,  la  fruyta  dolen- 
ta, quan  no  perjudica  à  la  bona,  la  fa  mal 
veure.  Jo,  aqui  'm  trobo  fóra  de  lloch,  y  no 
sè  que  pensaran  de  mi  los  que  sàpigan  que 
hi  venia. 

Lluiset  Donchs  vàjassen,  que  ningú  li  fa  estar  per 
íorsa. 

Martí  Mireu  1'  esquigl  Encara  no  puja  un  pam  de 
terra  y  ja  planta  cara  als  grans..,  A  quin 
temps  hem  arribat!  Fins  las  criaturas... 
Alsa!  passa  enllà,  cap  à  estudi! 

Lluiset  No  'm  dóna  la  gana;  só  à  casa  meva  y  no 
me  'n  vull  anar...  Ja  ho  conech,  ja  que  tots 
vos  gireu  contra  '1  pobre  Francisco. 

Martí  Sobre  tot  no  li  toqueu  lo  seu  amich...  Vaya 
unas  amistats  que  tens,  noy! 

Lluiset  Donchs,  ara,  no  mes  per  la  manera,  vaig  à 
contarli  lo  que  vostè  diu. 

Martí    Joan,  de  tu  reu  lo  que  no  entre  allí  dins  de  cap 
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de  las  maneras.  Quinas  ensenyansas  hi  apen- 
dria  la  criatura. 
Lluiset  Tots  sòu  una  colla  de  dolents.  No  hi  ha 
ningú  que  puga  privarme  d'  entrarà  véu- 
rel.  Quan  jo  estava  malalt,  ell  sempre  'm 
feya  companyia...  Donchs,  ara  qu"  es  al  llit 
y  pateix,  jo  no  "1  vull  deixar,  y  morius  de 
ràbia.     {Volen  detiirarlo  y  fuig.) 


ESCENA    IV 

JOAN,    MARTÍ,    GERVASI,    PAGESOS    v   PA- 
GESAS. 

Martí  Si  teniu  mica  de  judici,  no  podeu  seguir 
estanvos  aqui,  solament  per  lo  que  pugan 
mormolarvos.  Sí,  sí,  María-Agna,  comen- 
sem  d'  anàrnosen,  que  abiat  de  segur,  la 
,  justícia  vindrà  à  apoderarse  del  amo  y  de 
tot  lo.  que  hi  ha,  y  llavors,  al  qui  hi  troben 
r  amolaràn  fentlo  surtir  per  testimoni.  (.4/ 
sentir  atxó  se  miran  uns  als  altres  y  desprès 
de  consultarse,  se'n  van  iots  fèl  fons.) 


;  .     •  ESCENA    V 

JOAN,    MARTÍ,    desprès    ANTON  que    s  troba  al 
aguayt. 

M.\nTÍ  Y  vòs,  que  sòu  tingut  per  home  de  bona 
conducta,  ^tindreu  coratge  de  quedarvos 
aqui? 

Joan  (Indignat.)  Eonoll!  Y  per  qué  no?  Per  ven- 
tura ha  de  venirmen  cap  perjudici? 

Marií     Es  clar  que  sí,  tros  d"  ase. 

Joan        Gracías  à  Dèu,  tothom  sap  jo  qui  sò. 

Martí  Donchs  ja  veureu  quina  fama  'us  vindrà  de 
resultas  d'  haver  servit  de  mosso  en  aquesta 
casa.  Quan  pregunte  algú:  «Lo  Joan,  ahont 
se  estava?»  y  li  respongan  que  al  molí  d'  en 
Franciscò.  xAh!  sí,  —  respondran, — à  casa 
d'  aquell  que  va  fer  tal  y  tal  cosa  y  van  dur- 
lo  à...»  Allà  ahont  lo  van  dur. 

Joan        Vol  dir? 

Martí  Vull  dir.  Mireu,  jo  puch  oferirvos  una  co- 
locacíò. 


i 
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De  veras? 

Menareu  un  carro  de  traginar  feixina. 
Ah!   Me  pensava  que   'm  volia  dar  feyna  à 
casa  seva. 

Bè,  si  es  necessari,  també  'us  pendrè  à  trava- 
Uar  pèl  meu  compte...  Solament  per   tréu- 
reus  de  aqui,  sò  capàs  de  fer  un  sacrifici... 
Quan  guanyeu?...  Quinze  duros? 
Sí. 

Donchs  veniu  à  casa,  v  tindreu, -^mal  m' 
està  dirho. — 1'  avantatge  de  tractar  ab  gent 
com  cal.  Guanyareu  onze  duros. 
Fonoll!  No,  no,  gracias,  no  vull  que  per  mi 
's  desdineri...  Gent  com  cal!...  De  tota 
aquesta  gent,  jo  no  'n  daria  mitja  pesseta; 
perquè  ho  sàpiga. 

(Formalisanise).  Qué  dieu?  Ja  sabeu  lo  qü' 
heu  dit  y  que  puch  fervos  reblar  la  llengua? 
{Apareixent  d'  improvisi.)  Tinga  compte 
de  que  no  li  reblen  à  vostè  si  segueix  par- 
lant com  parlava,  ultrajant  à  qui  no  pot  de- 
fensarse. 

(Ho  ha  sentit  tot.  Fonoll!) 
Anton!  Erau  aqui?  Si  ho  hagués  sabut  cre- 
yeu  que... 

Lo  que  vostè  fa  ab  mon  cunyat,  no  es  d' 
homes.  Si  vostè  fos  capàs  d'  algun  senti- 
ment bo,  vostè  '1  planyeria;  però  com  no  es 
aixís,  li  dich  que  no  es  vostè  qui  té  dret  à 
judicarlo. 

Calmeuvos  y  permeteume...   Jo,  no  he  vol- 
gut pas,  ni  ha  sigut  la  meva  intent... 
^No  sap  que  1'  home  à  qui  mal  parla  es  lo 
marit  de  ma  germana  y  que  aqui  es  à  casa 
seva? 

Joan  Ben  net.  Y  si  vostè  volia  sostréurem,  s'  ha 
errat  de  mitj  à  mig.  Entén?...  Perquè  jo  es- 
timo als  meus  amos,  ay  fonoll!...  Y  no  'Is 
faig  un  tort,  ni  'Is  deixo  aixís  com  aixís.  Ho 
té  entès?  {Guaylantsel  de  cap  d  peus.)  Mí- 
ratel!  Quatre  duros  menos! 

Martí  Anton,  aquest  mosso  m'  ha  trencat  lo  res- 
pecte. 

Anton     Perquè  vostè  li  ha  dat  motius. 

Martí  Me  sembla,  Anton,  que  això  no  ho  preneu 
pas  de  la  manera  que  us  convé. 

Anton  Què  vol  dirme  ab  això?  Puch  anar  ab  'Ib 
cap  ben  dret  per  tot  arreu  y  parlar  ben  alt 
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sempre  que  convinga  senyor  Martí;  sobre 
tot  per  fer  callar  las  nialas  llenguas. 

Martí  Tant  de  bo  que  no  fos  veritat,  lo  que  aques- 
tas  llenguas  contan. 

Anton  Esperes,  esperes,  que  ja  ho  sabrem  tart  ó 
d'  hora...  Per  lo  demés,  que  hi  fa  vostè 
aqui,  ja  que  no  para  dihent  que  "1  qui  s'  hi 
està  's  deshonra? 

Joan  Ve  per  sostreureus  als  mossos.  Sabeu?... 
Oíerintlos  quatre  duros  menos  de  lo  que 
guanyan. 

Martí  No  hi  ha  res  que  dir,  està  bè.  Me  'n  vaig,  y 
no  tingueu  por  de  que  'm  vingan  tempta- 
cions de  tornar  à  posarhi  "Is  peus...  com  no 
sia  per  arreglar  certs  comptes.  {Se  'n  va 
pèl  fons.) 

Joan  Farà  mòlt  santament.  Y  no  vinga  may  mes 
à  xiularme  à  las  orelias.  Ho  ha  sentit?  Per- 
què jo  estimo  als  amos.  Ho  sap?  Y  no  'Is 
faré  may  un  tort,  y  no  'Is  deixaré,  no  per 
quatre  duros  menos! 

Anton  (.4  Joan.)  Prou.  Alsa,  à  la  íeyna.  {Joan 
desapareix  per  un  costat.) 

ESCENA    VI 

ANTON,  aviat  TERESA 

Anton  {Pasejanise  amohinal.)  Aquesta  gent  que 
vol  ficarse  en  tot  y  que  quan  paria  s'  escol- 
ta, no  la  puch  sufrir...  Y,  vaja,  no  cal  sinó 
que  à  un  home,  quan  es  desgraciat,  acabem 
d'  ensorrarlo!...  Ma  germana,  {Arriba  Te- 
resa, y  Anton  li  ix  al  devajít.) 

Teresa  Ja  sè  que  'm  vas  à  dir,  sé  tot  lo  que  pots 
dirme,  Anton.  Ay,  jo  t'  hagués  escoltat,  jo 
t'  hagués  cregut,  jo  hagués  pres  los  concells 
que  'm  davas;  y  no  'm  trobaria  com  ara  'm 
trobo!  Pcro  ara  ja  t"  asseguro  que  'n  tinch 
ben  bé  '1  càstich. 

Anton  No  vull  ferte  retrets  ni  vull  renyarte,  Tere- 
seta.  Qué  'n  trauriam  ara?  Y,  à  demés,  que 
no  ho  mereixes,  perquè  tu  tot  ho  fas  sempre 
à  fi  de  bé  y  aquesta  es  la  única  vegada  que 
has  tingut  de  penedirten...  Qué  hi  tarérn? 
Perodigas:  quépensas  fer  d'aquien  devant. 

Teresa    Ay! 

Anton     No  plores. 
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Teresa  Ja  sè  quina  es  la  meva  obligació,  y  la  cum- 
piirè,  coste  lo  que  'm  coste;  estich  ben  certa 
que  'm  costaria  mes  encara  lo  no  cum- 
plirla. 

Anton     Dígam.  donchs  quin  es  lo  teu    pensament. 

Teresa  No  vull  amagartho.  {Prenent de sopte  un  lo 
de  fermesa).  Estich  resolta  à  fer  pèl... — no 
goso  dirli  '1  meu  marit, — tot  lo  qu'  ell  ne- 
cessite  y  jo  puga  en  V  estat  en  que  's  troba. 
Si  com  jo  espero,  no  's  mor,  des  del  punt 
en  que  recobre  la  salut,  quan  ja  estiga  ben 
bo,  llavors  deixarem  de  viure  plegats,  y 
Dèu,  no  mes  que  Dèu,  podrà  ajuntarnos  à 
r  altra  vida. 

Anton  Ben  pensat.  Es  lo  mateix  que  jo  pensaba 
proposarte. 

Teresa  Potser  no  hauria  tingut  prou  forsa  per  fer 
semblant  determini;  però  mirantme  '1  meu 
fill,  he  pensat  en  lo  que  "ns  convé  à  n'  ell  y 
amí  perquè  la  gent  no  'us  mire  ab  mal 
ull...  Mes,  si  algun  dia  vegesses  que,  adolo- 
rida per  aquesta  separació  que  'm  fereix  1' 
ànima  y  avergonyida  pèl  afront  en  que  "m 
trobo,  no  puch  mes  y  "m  moro...  Promet- 
me,  júram  que  ampararàs  à  aquesta  pobre 
criatura  que  deixaré  órfana...  Si  no  vols 
íerho  per  mi,  íesho  per  la  memòria  de  son 
pare,  qu'  era  un  home  virtuós,  un  sant. 
{Anion  vol  respondreu  y  no  pot;  ella,  plorant 
amargament,  se  li  tira  als  brassos.  Estant 
aixís  alguns  moinents,  ve  don  \Enrich  pèl 
foro.) 

ESCENA  VII 

TERESA,  ANTON  y  D.  ENRICH 

{Ab  mal  humor.)     (Altra  vegada  aqui  aquest 

forasterl) 

Déu  vos  guart.  Mestressa,  <j1o  vostre  marit? 

{Al  sentir  això,  Teresa  com  si  li  flaquegessin 

las  camas,  cau  assentada  d  la  cadira  y  plora 

ab  las  mans  posadas  als  ulls.) 
Teresa    (Ara  si  que  està  perdut!) 
Anton     Què   se   li    oferia?  Ma   germana  en  aquests 

moments  no   està  pera   res.    com  vostè   pot 

veure. 
Enrich    He  vingut  móltas  vegadas   per  parlar  ab   1' 
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amo,  y   may  me   V  han  deixat  veure.  Com 
va?  Com  se  troba? 

Teresa  (Procurant  referse.)  Per  ara  tenim  espe- 
ransas  de  saivarlo. 

Enrich  Quant  me  'n  alegro!  Los  mòlts  informes 
qu'  he  pres  d'  ell,  semblan  donarme  à  en- 
tendre que,  durant  lo  temps  que  ha  viscut 
en  aquest  pais,  ningú  n'  ha  tingut  res  que 
dir  y  ha  observat  mòlt  bona  conducta,  fins 
al  punt  de  que  tothom  arribés  à  estimarlo. 

Anton  Crega  vostè  que  si  no  hagués  estat  aixís  1' 
Anton  ni  la  seva  germana  may  V  haurian 
admès  à  la  familia  ni  V  haurian  volgut  tant 
sols  à  casa. 

Teresa  Aquesta  es  la  veritat  pura;  y,  si  es  qu'  ell, 
avans,  se  hagués  esgarriat  del  cami  dret,  me 
sembla  que,  desprès,  set  anys  sòn  prou  per' 
veure  '1  pensament  que  ha  fet  una  per- 
sona. 

Enrich    Dihéu  que  fa  set  anys  qu'  es  à  la  vostra  casa? 

Teresa  Sí.  senyor.  (A  que  deuran  venir  semblants 
preguntas?) 

Enrich  Segons  m'  han  dit,  lo  vàreu  coneixe,  per 
casualitat,  haventlode  socorre. 

Anton  Aquesta  es  la  veritat,  aixís  lo  vam  coneixe. 
{Teresa  mira  inquieta  d  son  germà  fentli  se- 
nyal de  que  no  enrahone  mes  de  lo  que  con- 
vinga.) 

Enrich  Y  asseguran  que  porta  un  nom  que  no  es  lo 
sèu,  que  ningú  sap  de  quina  familia  ve... 
Però  això  no  pot  ésser,  es  impossible  que 
vosaltres  esteu  en'  ignorància  de  semblants 
cosas. 

Teresa    (Déu  del  Cel!  Jo  tremolo.) 

Anton     Senyor,  nosaltres  no  sabem  res...  que... 

Teresa  (Ay!  lo  persegueixen!  No  hi  ha  pas  cap 
dupte.) 

Enrich  Havia  estat  à  Barcelona...  Y  crech  que  hi 
tenia  un  germà.  No  'us  en  ha  parlat  ell  al- 
guna vegada? 

Anton  Li  torno  à  dir,  jo  no  sé  res  de  lo  que  vostè 
'm  pregunta.  Sempre  m'  ha  sabut  greu  ig- 
norarho,  que  may  he  sigut  home  d'agradar- 
me  la  gent  que  de  tot  ne  fa  misteri  y  viu  de 
manera  que  no  sia  ben  clara. 

Enrich  Ja  "us  entench,  ja  'us  entench;  però  ,;oy  que 
vòs  no  sabeu  perquè  'us  faig  aquest  interro- 
gatori? ' 
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Anton     Certament.  Com  vol  vostè  que  jo  sapia... 

Enrich  No  hi  fa  res.  Ja  se  jo  quins  medis  tinch  per 
arribar  à  coneixe  la  veritat,  y  estich  decidit 
à  trobaria,  encara  que  s'  amague  sota  terra. 

Anton     (Ab  7'ivesa.)     (Qu   es  lo  que  diu?) 

Teresa  {Al  Anton  d  mitja  veu  y  mòlt  depressa.)  An- 
ton, ara  si  que  '1  veig  perdut.  Cal  que  'i 
traguem  del  perill  y  del  afront...  Que  marxe, 
que  marxe  desseguida. 

Anton  {En  igual  ió.)  Sí,  sí!  Y  preguem  à  Dèu  que 
's  mora  primer  que  véurel  en  mans  de  la 
justícia.     {Vé  Llúisei  cojrens.) 

ESCENA  VIII 
ANTON,  TERESA,   DON    ENRICH,   LLÜISET 

Lluiset  Mare!  mare!  no  ho  sabeu  pas?  En  Francisco 
abiat  estarà  bó?  No  'us  enganyo.  Aixís  que 
'I  senyor  doctor  surtia,  jo  ja  1'  estava  espe- 
rant com  aquell  que  vol  agaíar  una  sargan- 
tana... Ell,  quan  m'  ha  vist,  ja  m'  ha  cone- 
gut V  intent  desseguida.  Sí,  m'  ha  tocat  la 
cara  dientme:  «Alsa  Lluiset  que  aviat  po- 
dràs jugar  ab  lo  teu  Francisco!...»  Johe  sal- 
tat y  he  ballat  d'  alegria,  {Salla?ii.)  y  he 
entrat  à  véurel,  y  desseguida  ja  m'  ha  cone- 
gut, y  diu  que  ara  vindrà. 

Anton  {Mirantse  d  D.  Enrich.)  Quin  disbarat! 
Qué  ha  perdut  1'  enteniment  aquest  home? 

Teresa  Ves,  Anton,  y  dígali,  que,  per  caritat,  no  "s 
moga. 

Anton  (Aquest  malehit  foraster  no  acaba  may  d' 
anàrsen.)  {Puja  Lluiset  d  la  cambra  de 
Francisco.) 

ESCENA  IX 
TERESA  y   DON  ENRICH 

Teresa  {Desp7'ès  de  guayiar  d  un  y  altre  cantó.)  Li 
suplico!  sí  la  sort  d'  aquest  home  està  en  las 
mans  de  vostè...  r! 

Enrich   Teresa,  aneu  mòlt  y  mòlt  equivocada. 

Teresa  No,  no,  ja  es  per  demés  que  vostè  vuUa 
amagar  1'  intent  que  '1  du  aquí:  vostè  no  ha 
vingut  per  altra  cosa  que  pel  pobret  Fran- 
cisco. 
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Enrich  No  puch  negarho,  Teresa,  es  veritat  però 
jo... 

Teresa  Per  Dèu  y  Maria  Santíssima!  fassa  que  's 
puga  escapar  del  afront  que  1'  espera!... 
Vajassen  vostè  fins  à  donarli  temps  de  fugir 
lluny,  à  un  altre  reyalme...  Una  esposa  ig- 
nocenta  y  desgraciada  li  demana  de  ge- 
nolls!    (ò"  agenolla.) 

Enrich  {AlsanÜa.)  Qué  féu  ara?  Alseuvos.  Ah! 
Estigueu  certa  de  que  si  à  la  meva  mà  estès 
lo  tornar  la  pau  al  vostre  espòs...  à  horas 
d'  ara  vòs  ja  no  plorariau. 

Teresa  Crech  que  ara  déu  venir...  Si  'm  volgués 
deixar  sola  ab  ell  ja  que  pot  ser  sia  1'  últim 
cop  que  podrem  conversar!... 

Enrich  Sia,  donchs.  Desitjaria  de  tot  cor  no  haver 
de  molestarvos.  Surto;  y  Dèu  vulla  que  al 
tornar!...  En  fi,  d'  aqui  à  la  vista. 

ESCENA  X 

TERESA,  ANTON,  FRANCISCO  y  LLUISET. 
{Francisco  ré  toi  groch  de  cara  y  ab  lo  bras  penjat 
de  un  tnocador,  agafantse  ab  V  Anion  y  duhent  al 
altre  costat  en  Lluisel.) 

Teresa  (Ja  es  aqui.  Lo  cor  se  'm  nua  no  mes  de 
véurel.) 

Fran.  {Ab  veu  jnalalla,  desprès  que  I  han  assentat 
en  una  cadira.)  Teresa,  quan  te  tinch  que 
agrahir  la  pena  que  i  has  dat  cuydantme  y 
sobre  tot,  que  sabent  lo  que  saps  de  mi, 
encara  vulgas  veurem! 

Anton     Anem  Lluiret,  vina   ab  1'  oncle.     {Apartà' 
Teresa.)     Teresa  recordat  bè  de  que  tens 
un  fill.     {Desapareixen  A7ito?i  y  Lluiset.) 

ESCENA    XI 

FRANCISCO  y  TERESA 

Fran.      Teresa,  Teresa!  Me  perdonas? 

Teresa    Com  puch  no  perdonarte?  com  no  "t  tinch 

de  perdonar,    si   ets   mòlt,   però   mòlt,   mes 

desgraciat  que  jo  mateixa? 
Fhan.       Si,  ho  sò  cent  vegadas  mes!   No  tenia  res, 

no  tenia  ningú  .al  mon  sinó  à  tú,  Teresa;  y 

ara  ho  veig,  per  forsa  hauràs  de    deixarme. 
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y,  si  no  'm  deixas,  bè  prou  que  'm  separa- 
ran de  tu...  Tota  ma  vida  ploraré  no  tenir- 
te,  no  véuret,  vida  de  la  meva  vida;  men- 
tres  que  tú,  Teresa,  no  hauràs  de  tenir  sem- 
blant racansa...  No,  may  podràs  trobar  à 
anyora  à  un  perdut  que  du  à  sobre,  la  mar- 
ca de  la  reprobaciò  dels  homes. 

Teresa  Ab  lo  temps,  ja  coneixeràs  la  teva  esposa 
qui  es. 

Fkan.  Qué  dius?...  Serà  cert  lo  que  crech  enten- 
dre! Tú  no  podràs  avorrir  al  home  que  't 
fà  desgraciada? 

Teresa    Si  t'  avorrís  jo,  qui  fóra  que  t'  estimaria? 

Fran.  Dèu  del  Cel!  Ets  tu  qui  aixis  me  parla?...  Y 
jo  he  sabut  amagarte  ni  un'  hora  '1  meu  se- 
cret fatal!... 

Teresa  Francisco,  no  hi  ha  temps  à  perdre...  Es- 
tem voltats  de  gent  que  'ns  espia;  d'  aqui  à 
una  hora,  pot  ser  ja  no  't  podrias  escapar 
de  la  seva  vigilància...  Si  es  que  m'  estimas, 
fuig  desseguida,  fuig  perquè  hi  ha  qui  "t 
vol  perdre...  Vèsten  lluny,  ben  lluny  y 
compta  sempre  ab  la  que  't  và  prometé  ser 
teva  per  tota  la  vida. 

Fran.  Fugirè,  donchs,  si  tu  ho  vols  aixís,  si  això 
ha  de  darte  tranquilitat;  però  no  'm  moch 
que  no  sapia  de  cert  que  ni  m'  aborreixes 
ni  'm  tens  en  mal  concepte. 

Teresa  {Exaltada  d'  adtnh'ació.)  Com!  Qué  vols 
dir  ab  això?...  Parla  de  un  cop!...  acaba! 
Però  sobre  tot  no  m'   enganyes  Francisco! 

Fran.  Sàpigas  donchs,  que  jo  no  he  sigut  culpable 
may.  may  en  tota  la  meva  vida.  {Ab  exal- 
tació. Teresa  cau  de  genolls,  y  ab  las  mans 
esíesas  cap  d  Francisco,  sempre  detnanantli 
que  cuyti  d  explicarse.)  Jo  só  fill  de  una 
bona  familia  de  Barcelona  que,  per  desgra- 
cias  de  negoci  y  de  salut,  và  perdre  la  for- 
tuneta  que  tenia.  Vaig  estudiar  alguns  anys, 
y,  després,  la  necessitat  de  guanyar  alguna 
cosa  m'  obligava  à  dedicarme  al  còrners. 
Fa  vuyt  anys,  poch  temps  després  de  morir 
los  meus  pares,  un  oncle  que  và  serme  pa- 
drí, al  qui  may  he  conegut,  escrivia  desd' 
Amèrica  à  un  meu  germà  gran,  caixer  de 
certa  casa  opulentissima,  que  'm  posés  al 
costat  séu.  Prometia  en  la  carta  ferme  un 
dot  per'  que,  quan  sigues  hora,  jo   'm   po- 
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güès  establir  pèl  meu  compte.  Mon  germà 
era  casat,  tenia  fills;  lo  sóu  li  arribava  casi 
just,  5',  sentint  ambició  de  ferse  rich  depres- 
sa,  va  donarse  al  fatal  vici  del  joch...  Aixís. 
va  arribar  al  punt  de  que  à  casa  seva  regnés 
una  misèria  espantosa.  Per  conjurar  tant 
aflictiva  situació,  va  treure  algunas  sumas 
de  diners  de  la  caixa  que  tenia  al  seu 
càrrech.  Lo  balans  va  posar  en  evidencia 
qu'  era  mòlt  lo  que  allí  faltava,  y  va  sospi- 
tarse  de  mon  germà,  com  era  de  preveure, 
y  à  la  vegada  de  mi. 

Teresa    {Ab  interès.)     Tú  potser!... 

Fran.  {Ab  dignitai.)  May,  en  ma  vida!  En  fi,  url 
vespre  va  arribar  mon  germà  à  casa  fóra  de 
sí,  y  vaig  veure  que  's  treya  una  pistola 
per' matarse...  Vaig  agenoUàrmeli  als  peus 
plorant  y  parlantli  de  la  muller  y'ls  fills. 
En  aqueíl  moment  la  justícia  venia  à  aga- 
farnos;  y  llavors,  jo,  per  1'  amor  que  duya 
al  meu  germà,  per  la  pobre  de  la  seva  dóna 
y  per  aquells  pobres  angelets,  vaig  voler  sa- 
crificarme,  jo  que  era  ignocent,  dihent  qu' 
era  1'  únich  culpable  del  delicte.  Prou  va 
esforsarse  mon  germà  negantho;  però  de  tal 
manera  vaig  pintar  lo  fet,  que  la  mentida 
va  enfosquir  la  veritat...  Y  vaig  ser  condem- 
nat per  lladre,  y  vaig  ser  assotat,  y  passat 
per  la  vergonya,  y  marcat  ab  un  ferro  bu- 
llent per  mans  del  botxí!...  Tot,  tot  per  la 
vida  d'  aquell  germà  tant  estimat  com  fal- 
tat de  judici  y  per  aquella  esposa  y  aquells 
fills  desventurats! 

Teresa  Gracias,  Dèu  meu,  infinitas  gracias!  {Se 
tira  als  brassos  de  Francisco  y  7  té  estret  ab 
passió.  Desprès  crida.)  Oh!  Lo  cor  no  m' 
enganyava...  ^Y  tú  may,  may  vares  perdre  la 
serenitat? 

Fran.  Mav.  Me  sentia  una  forsa  vinguda  de  1' 
ànima  que  'm  feya  capàs  fins  de  soportar  la 
mort...  Ah!  Lo  suplici  no  espanta  sinó  à  n' 
aquells  que  se  '1  mereixen. 

Teresa    Però,  com  va  ser  que  tornessis  en  llivertat? 

Fran.       Dèu  và  voler  que  un  dels  que   manavan  la 

tropa  que  'ns  duya  à  mi  y  als  altres  à  cum- 

;  plir  la  com,pdemna,  apiadat  de  mi,  no  sè  si 

per  veurem  jove  ó  perquè,  s'  exposés  à  dei- 

xarme  escapar  ab  lo  desanimat  que  ahí  và 
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coneixem.   .1©  vaig  tenir  la  sort  de  conse- 

guirho  quan  eram  pèl  camí;    ell  va  ser  vist, 

y  sembla  que  no  ho  ha  lograt  fins  al  cap. d' 

anys  de  sutrir  la  condempna. 
Teresa    Francisco,  Francisco,  per  qué   no  'm  deyas 

tot  això  avans? 
Fban.       Encara  que  no  sè   íà    temps    mon    germà 
.    ahont  es  ni  ahoni  para,  ,;com  volias  que  l'ex- 

posès  à  sufrir  la   pena  de   que  ja  1'  havia 

tret? 
Teresa   Aixis,  essent  aixís,  encara   puch  estimarte 

sens  que  me  "n  remordeixi  la  conciencia. 
Fran.      bí,  Teresa,  me  pots  mirar  de   fit  à   fit  sens 

avergonyirme  ni  avergonyirte. 
Tkresa    (Mes  per  desgracia,  lo  perill  es  lo  mateix...) 

Dèu  de  misericòrdia! 


ESCENA  XII 

TERESA,  FRANCISCO  y  DON  ENRIGH 

Enrich    {Corrent.)     Veniu,  veniu,  desventurat. 

Teresa  Senyor!  per  compassió!...  Es  ignocent... 
No  se  r  endugan. 

Enrich  No  sè  com  ferho,  A  fóra  hi  ha  '!  somatént, 
mes  enllà,  soldats  de  caball  que  s'  esperan; 
venen  cap  aqui  ja  'Is  minyons  de  la  Es- 
quadra. 

Fran.  Senyor  militar,  no  vull  que  per  mi  's  com- 
prometi ni  's  perjudique.  Sia  la  que  's  vulla 
la  meva  sort,  aqui  la  espero  resignat  y  seré; 
tinch  la  estimació  complerta  de  ma  esposa, 
d'  aquella  qu'  es  la  meva  vida,  y  ja  desafio 
totas  las  desgracias  que  pugan  venirme. 

Enrich  Aixís,  donchs.  responeume  à  una  sola  pre- 
gunta mòlt  breu  que  vaig  à  fervos. 

Fran.      Quina? 

Enrich  Qui  sou  vós?  Com  vos  diheu?  Acabem  d' 
una  vegada.  {Resoliit.  Se  sent  una  escopeta- 
da,  y  las  campanas  iocan  d  somaíeni.)  Ha- 
veu sentit? 

Teresa  Dèu  meu,  ampareunos!  [Lo  Descoriegut pèl 
fons  apareix  ab  una  pistola  d  cada  md,  des- 
para  un  cop  contra  'Is  pagesos  que  7  perse- 
guexen  y  estant  ja  d  punt  d' agafarlo.  Llavors 
salta  la  tanca  del  hort.) 
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ESCENA    XIII 

FRANCISCO,  TERESA,  DON  ENRICH,  LO 
DESCONEGUT  }•  PAGESOS. 

Fkan.  Qu'  es  això!...  Lo  miserable  que,  desprès 
de  venirme  à  perdre  m'  ha  robat  y  m'  ha 
ferit...  {Lo  Desconegut,  que  era  al  f oro,  co- 
rre fins  aprop  del  prosceni.) 

Des.        Cuyta,  salvam;  ó  sinó  tots  dos  som  perduts. 

Fran.  Vil  desanimat,  ,iqué  es  lo  que  gosas  dema- 
narme? 

Des.  Salvam  te  dich,  ó  porta  aqiai  armas  y  de- 
fensemnos  fins  à  morir,  (Gran  ramor.  Lo 
teatre  s"  ompla  de  pagesos  armats  y  minyons 
de  la  Esquadra.  Entre  'Is  primers,  hi  ha  I' 
Anto7i.  Joan  y  Lluiset.  Darrera  de  tots,  pa- 
gesas.) 

ESCENA  XIV 

JOAN.  FRANCISCO,  LO  DESCONEGUT,  DON 
ENRICH,  TERESA,  LLUISET,  GERVASI, 
ANTON,  PAGESOS,  PAGESAS  y  MINYONS 
DE  LA   ESQUADRA. 

Des.  Ah!  No?  Donchs  vull  que  't  perdis  ab  mi, 
ja  que  tú  vols  que  'm  perdi.  {Als  que  /' 
agafan.)  Agafeu  també  à  n'  aquest  home; 
la  forca  '1  crida.  Ha  estat  company  meu  de 
presó,  y  es,  com  jo,  fugitiu;  es  en  Pau  De- 
vesa. (Tots  los  pagesos  se  7niran  los  uns  als 
altres.  Los  minyojis  de  la  Esquadra  esperan 
r  ordre  de  D.  Enrich.  Aquest  ja  un  jnohi- 
me?it  de  sorpresa.) 

Enrich  Pau  Devesa!...  Ah!  Poch  sap  aquet  malvat 
lo  que  acaba  de  fer  al  pronunciar  aquest 
nom. 

Teresa    (Ab  angunia  ínortal.)     Qué  vol  dir? 

Enrich  Que  denunciantio,  '1  salva.  {MovÍ7nent  ge- 
neral d'  adíniració.) 

Tots       Oh! 

Fran.      Com?     (No  sabeiit  si  creureho.) 

Teresa    Serà  veritat?     {Ab  alegria.) 

Enrich  Sí;  y  declaro  aqui,  davant  de  tots,  que 
aquest  home  que  porta  la  marca  de  la  ig- 
nomínia, no  sols  es  honrat  sinó  un    màrtir 
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digne  de  que  1'  admireu.  Pau  Devesa,  no  ja 
Francisco,  ton  germà  es  mort,  y  trobantse 
en  l'agonia,  va  revelar  la  seva  culpa  yl' 
abnegació  teva.  Ton  oncle  Enrich,  vingut 
d'  Amèrica  desprès,  al  saberho,  va  fer  de- 
clarar la  teva  absolució  pèls  tribunals,  do- 
nant disposicions  y  fent  diligencias  pera 
que  't  trobessen...  Avuy  es  un  gran  dia  per 
tú,  per  ell  y  per  tots.  No  temis:  las  requisi- 
torias  que  proclaman  la  teva  ignocencia  ja 
han  arribat  à  tot  arreu...  Abrassa  à  la  teva 
esposa.  (Ab  veu  conmoguda.)  Y  abrassa 
à...  ton  oncle  Enrich!     {Li  obra  'Is  brassos.) 

Fran.  {L•lansa7itshi.)  Lo  meu  salvador!  Lo  meu 
segon  pare.  {Tots  los  vol  tan.  Anton  estreny 
la  mà.  de  D.  Enrich.  Teresa  desprès  d'  abras- 
sar  d  son  espòs,  V  abrassa  també,  y  tots  los 
cumplimentan.  LluiseL  salta  d'  alegria,  Joan 
tot  satisfet  parla  ab  los  pagesos.  Mentres 
tant  se  'n  duhen  el  Desconegut  lligat.) 

Des.  {Furiós.)  Ell  en  Uivertat  y  jo  pres?...  Ai- 
xís  cayguès  un  llamp  que  à  tots  nos  fes 
cendra!  Mal  com  lo  món  no  s'  ensorra  d' 
una  vegada!  {Desapareix  conduhil  pèls  mi- 
yiyons  de  lo  Esquadra. 

Fran.  Ara  comenso  à  viure.  La  meva  felicitat  es 
com-plerta.  {Agafant  pèl  cos  a  Teresa  v 
acostanlse  d  LluiseL. 

Anton     Gracias  à  vostè,  don  Enrich. 

Teresa  Y  sobre  tot,  gracias  à  Dèu,  à  qui  res  s' 
amaga,  que  s'  ha  dignat  escoltar  las  mevas 
súplicas. 

Cau  lo  teló 
FI    DEL    DRAMA 
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